
 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

1 
 

Na osnovu člana 363. stav 3. tačka 5. Zako-

na o stvarnim pravima Federacije BiH (“Sl. novine 

Federacije BiH” br. 66/13 i 100/13), člana 4. stav 

1. tačka c) Pravilnika o postupku javnog konkursa 

za raspologanje nekretninama u vlasništvu Federa-

cije BiH, kantona, općina i gradova (Službene no-

vine F BiH broj:17/14), člana 17. i 88. Statuta Gra-

da Goražda ("Službene novine Grada Goražda br-

oj: 5/18), a po zahtjevu Dževada Hodžića iz Gora-

žda, Gradsko vijeće Grada Goražda na dvadeset 

trećoj redovnoj sjednici održanoj dana 29. 11. 

2023. godine, d o n o s i: 

 

 

O D L U K U 

o prodaji nekretnine neposrednom 

 pogodbom Dževadu Hodžiću radi oblikovanja 

građevinske čestice 

 

Član 1. 

 

   Ovom Odlukom odobrava se prodaja, ne-

posrednom pogodbom radi oblikovanja građevin-

ske čestice, kupcu Dževadu /Salko/ Hodžiću iz Go-

ražda, nekretnine označene kao: 
 

- k. č. 3684/1 zv. “Pruga”,  po kulturi Oranica / 

Njiva 3. klase u površini od 341 m², koja je 

upisana u posjedovni list broj 345 KO Goražde 

I, na ime Grad Goražde sa 1/1 dijela i  zemlji-

šnoknjižni uložak broj: 8668  KO Goražde I, na 

ime Grad Goražde sa 1/1 dijela, oblika i veli-

čine prema skici snimanja lica mjesta vještaka  

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

geodetske struke, koja je sastavni dio ove Od-

luke. 

  

Član 2. 

 

Građevinsko zemljište se nalazi u IV zoni 

gradskog građevinskog zemljišta te je cijena zem-

ljišta označenog u članu 1. ove odluke utvrđena u 

iznosu od 25,00 KM po 1m², tako da ukupna kupo-

prodajna cijena za zemljište označeno u članu 1. 

ove odluke iznosi 8.525,00 KM (slovima: osamhi-

ljadapetstotinadvadesetpet konvertibilnih maraka). 

Prodajna cijena za predmetnu nekretninu-

zemljište utvrđena je od strane sudskog vještaka 

građevinske struke. 

 

Član 3. 

 

Građevinska čestica oblikuje se prema Re-

gulacionom planu Kuti – izmjene (Službene novine 

Grada Goražda, broj: 10/18), u skladu sa Stručnim 

mišljenjem Službe za urbanizam, prostorno uređe-

nje i komunalne poslove Grada Goražda broj: 04-

4-19-sl od 5. 7. 2023. godine, i to iz dijela k. č. 

3686, dijela k. č. 3685 i k. č. 3684/1 KO Goražde I.  

 

Član 4. 

 

Dževad Hodžić i Grad Goražde zaključit će 

i ovjeriti kod nadležnog organa ugovor o kupo-

prodaji nekretnina.  

             Predaja nekretnina izvršit će se u roku od 

15 dana, od dana uplate naknade u iznosu od  
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8.525,00 KM (slovima: osmahiljadapettstotinadva-

desetpet konvertibilnih maraka), koje je Dževad 

Hodžić dužan uplatiti na račun Grada Goražda, što 

će se odrediti ugovorom o kupoprodaji nekretnine. 

 

Član 5. 

 

Ovlašćuje se gradonačelnik Grada Gora-

žda da sa kupcem Dževadom Hodžićem, u ime 

Grada Goražda, zaključi ugovor o kupoprodaji ne-

kretnine, kojim će bliže regulisati uslove i rokove 

plaćanja, označene u članu 1. ove Odluke, po pret-

hodno pribavljenom mišljenju pravobranioca Gra-

da Goražda. 

 

Član 6. 

 

Troškove izrade obrade ugovora o kupo-

prodaji nekretnine, te sve ostale troškove, koji se 

odnose na postupak kupoprodaje, snosi kupac. 

 

Član 7. 

 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 

dana objavljivanja u „Službenim novinama Grada 

Goražda“, a objavit će se i na oglasnoj tabli Grada 

Goražda. 
  

Broj:01-02-1- 8628         PREDSJEDAVAJUĆI  

29. 11. 2023. godine               GRADSKOG VIJEĆA 

     G o r a ž d e                           Bajro Obuća, s.r. 
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Na osnovu člana 8. („Zakona o principima 

lokalne samouprave u Federaciji Bosne i Herce-

govine, Službene novine Federacije Bosne i Herce-

govine“ broj: 49/06) i na osnovu člana 17. Statuta 

Grada Goražda („Službene Grada Goražda“ broj: 

05/18), Gradsko vijeće Grada Goražda na dvadeset 

četvrtoj redovnoj sjednici održanoj dana 27. 12. 

2024. godine, d o n o s i:  

 

 

O D L U K U 

o usvajanju  Lokalnog  akcionog plana  

za zapošljavanje za period 2024 – 2026. g.  

za Grad Goražde 
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Član 1. 

 

Ovom Odlukom usvaja se dokument Loka-

lni akcioni plan za zapošljavanje za period 2024 –

2026. g. za Grad Goražde. 

                  

Član 2. 

 

Zadužuje se Služba za investicije, likalni 

ekonomski razvoj i investicije za stalno praćenje  

Lokalnog akcionog plana za zapošljavanje za peri-

od 2024 – 2026. g. za Grad Goražde. 

                . 

Član 3. 

 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 

objavljivanja u „Službenim novinama Grada Gora-

žda“. 
 

Broj : 01-02-1-9016       PREDSJEDAVAJUĆI  

27. 12. 2023. godine       GRADSKOG VIJEĆA 

      G o r a ž d e                            Bajro Obuća, s.r. 
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Na osnovu člana 38. stav 1. Zakona o pro-

stornom uređenju i građenju Bosansko-podrinjskog 

kantona Goražde – Prečišćeni tekst ("Službene 

novine Bosansko-podrinjskog kantona Goražde“, 

broj: 7/13, 16/13, 06/15, 07/17, 08/22) i člana 17. 

Statuta Grada Goražda ("Službene novine Grada 

Goražda", broj:05/18),  Gradsko  vijeće  Grada  Go-

ražda, na dvadeset četvrtoj redovnoj sjednici od-

ržanoj dana 27.12.2023. godine, d o n o s i: 

 

 

O D L U K U 

o usvajanju i provođenju Prostornog plana 

Grada Goražde za period 2017–2037.  godine 

 

1. OPĆE ODREDBE 

 

Član 1. 

 
Usvaja se Prostorni plan Grada Goražda, 

koji je izrađen od strane Nosioca izrade Institut 

za građevinarstvo „IG“ d.o.o. Banja Luka za period 

od 2017–2037. godine. 
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Član 2. 

 
Sastavni dio ove Odluke su tekstualni i 

grafički dio Prostornog plana, urađen od strane 

Nosioca izrade navedenog u članu 1. ove Odluke, 

a sve prema Uredbi o jedinstvenoj metodologiji 

za izradu planskih dokumenata („Službene novine 

Federacije BiH“, br. 63/04, 50/07 i  84/10). 

 

Član 3. 

 
Prostorni plan Grada Goražde za period 

2017–2037. godine (u daljem tekstu Prostorni plan) 

je osnovni obavezujući dokument za regulisanje 

odnosa prostornog uređenja za cijelu teritoriju 

Grada Goražda, u daljem tekstu Grad. 

 

Član 4. 

 
(1) Ovom Odlukom se uređuje provođenje Prosto-

rnog plana za period 2017 – 2037. godine i sas-

tavni je dio Prostornog plana, odnosno Ovom 

Odlukom utvrđuju se uvjeti korištenja, izgra-

dnje, uređenja i zaštite prostora, čime se obe-

zbjeđuje realizacija Prostornog plana. 

(2) Odlukom se utvrđuju: 

1. Opće odredbe; 

2. Program mjera prostornog uređenja i akti-

vnosti za provođenje Prostornog plana; 

3. Usklađivanje dokumenata prostornog ure-

đenja; 

4. Uvjeti izgradnje objekata i korišćenja ze-

mljišta; 

5. Uvjeti smještaja privrednih sadržaja u pro-

storu; 

6. Uvjeti smještaja društvenih djelatnosti u 

prostoru; 

7. Smještaj solarnih elektrana u prostoru; 

8. Uvjeti korištenja prostora na zaštitnim in-

frastrukturnim pojasevima i zonama i na 

zaštićenim područjima; 

9. Mjere očuvanja kulturno-historijskog na-

sljeđa; 

10. Mjere očuvanja zaštićenih područja prior-

dnih vijednosti; 

11. Postupanje s otpadom; 

12. Mjere sprečavanja nepovoljnih utjecaja na 

okoliš; 
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13. Mjere zaštite prava lica sa smanjenim the-

lesnim sposobnostima u skladu sa odred-

bama Uredbe o prostornim standardima, 

urbanistiĉko-tehničkim uvjetima i norma-

tivima za sprečavanje stvaranja svih ba-

rijera za lica sa umanjenim tjelesnim spo-

sobnostima; 

14. Mjere zaštite stanovnika i materijalnih do-

bara od prirodnih i ljudskim djelovanjem 

izazvanih nepogoda i katastrofa i ratnih 

djelovanja u skladu sa Zakonom o zaštiti 

i spašavanju ljudi i materijalnih dobara od 

prirodnih i drugih nesreća i drugim propi-

sima; 

15. Nadzor i upravne mjere; 

16. Prelazne i završne odredbe. 

 

Član 5. 

 
Odredbe ove Odluke se primjenjuju na cje-

lokupno područje Grada uz primjenu postojećih 

odluka o usvajanju i provođenju planova nižeg re-

da. 

 

Član 6. 

 
Dokumentacija Prostornog plana urađena 

je u skladu sa članom 26. Uredbe o jedinstvenoj 

metodologiji za izradu dokumenata prostornog ure-

đenja ("Službene novine Federacije BiH, br. 63/04, 

50/07,84/10'"- u daljem tekstu Uredba), a ista sa-

drži: 

 

I) Prostornu osnovu plana sa prijedlogom 

ko-ncepcije prostorne organizacije – tek-

stualni i grafički dio 

a) Tekstualni dio Prostorne osnove sadrži 

četiri dijela: 

1. Analiza stanja prostornog uređenja 

2. Ocjena stanja u prostoru 

3. Mogući pravci prostornog razvoja 

4. Koncepcija prostornog razvoja 

 

b) Grafički dio čine 21 digitalna grafička 

priloga na kojima je prikazano posto-

jeće stanje prostornog uređenja podru-

čja Grada i 3 digitalna grafička priloga 

na kojima je data koncepcija prostornog  
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razvoja. Digitalne karte urađene su na 

geodetskim podlogama u razmjeri 

1:25000. 

 

II) Prostorni plan – tekstualni i grafički dio 

a) Tekstualni dio Prostornog plana sadrži 

četiri dijela: 

 

1. Opći i posebni ciljevi prostornog 

razvoja 

2. Projekcija prostornog razvoja 

3. Projekcija razvoja prostornih si-

stema 

4. Odluka o provođenju Prostornog 

plana 

 

b) Grafički dio Prostornog plana čine 20 

digitalnih grafičkih priloga na kojima 

je prikazana projekcija prostornog ra-

zvoja područja Grada. Digitalne karte 

urađene su na geodetskim podlogama 

u razmjeri 1:25000. 

 

Član 7. 
 

Prostorni plan Grada je osnov za pripre-

mu, izradu i donošenje detaljnih i ostalih dokume-

nata prostornog uređenja za područja unutar Pro-

stornog plana kao narednih faza detaljnijeg plani-

ranja uređenja prostora. 

 

2. PROGRAM MJERA PROSTORNOG 
UREĐENJA I  AKTIVNOSTI ZA 

PROVOĐENJE PROSTORNOG PLANA 

 

2.1. MJERE EKONOMSKE POLITIKE 

 

Član 8. 

 
U oblasti ekonomske politike na nivou 

Grada, potrebno je naročito: 

- Usmjeravati aktivnosti na stvaranju poslo-

vnog ambijenta i uvjeta za uspješnije pos-

lovanje, te uspostavljanje partnerskog od-

nosa između Grada i poduzetnika; 

- Usmjeravati razmještaj privrednih kapa-

citeta na području Grada, koji je resorno, 

infrastrukturno i kadrovski optimalan sa  
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stanovišta proizvodnih procesa; 

- Posebnim mjerama utjecati na kvalitet te-

hnologija, te na uvoz čistih tehnologija i 

tehničkih sredstava, u cilju obezbjeđenja 

uvjeta za održivi razvoj, naročito sa aspe-

kta unapređenja zaštite životne sredine, 

- Podržavati otvaranje malih i srednjih pre-

duzeća, čija namjena nema štetnih utjecaja 

na okolinu; 

- Kroz programe mjera i aktivnosti za una-

pređenje stanja u prostoru, dati mogućnost 

infrastrukturnog opremanja određenog br-

oja lokacija za izgradnju objekata malih i 

srednjih preduzeća, pružanje istima stru-

čnih usluga, u cilju smanjivanja razlika u 

pogledu privrednog razvoja između urba-

nih i ruralnih područja Grada i što uspje-

šnijeg razvoja privrednih, odnosno poslo-

vnih i industrijskih zona, tehnoloških par-

kova, inkubatora za mala i srednja predu-

zeća i sl.; 

- Podsticati tržišno, tehnološko, kadrovsko i 

organizaciono restruktuiranje i izvozno or-

jentisanu privredu, uz nove investicije; 

- Preduzimati mjere za podsticanje kvalite-

tnog zapošljavanja kreditnim, poreznim i 

drugim instrumentima ekonomske politi-

ke; 

- Podržavati efikasnost poreznog sistema i 

finansijskog sektora kroz reforme direktnog 

oporezivanja; 

- Podsticati ekonomsko – ekološku rehabi-

litaciju devastiranih područja, te zaustav-

ljati dalju degradaciju okoline; 

- Podržavati razvoj energetskih resursa i 

kapaciteta u skladu sa ciljevima i mjera-

ma zaštite okoline; 

- Unapređivati energetsku efikasnost razvo-

jem optimalnih rješenja pri upotrebi ener-

gije. 

 

2.2.  MJERE ZEMLJIŠNE POLITIKE 

 

Član 9. 

 

U cilju obezbjeđenja racionalnog korište-

nja, te sistemske i efikasne zaštite zemljišta od 

neplanskog korištenja, potrebno je naročito: 
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- Davati inicijativu za obezbjeđenje uvođe-

nja tržišnog sistema u korištenju građevi-

nskog zemljišta; 

- Uspostaviti odgovarajuće evidencije u pro-

metu, korištenju zemljišta i dr.; 

- Postojeće propise u zemljišnoj politici do-

puniti evropskim propisima i standardima 

u skladu sa ingerencijama; 

- Istražiti varijante zemljišne rente kao trži-

šne kategorije i na osnovu toga, a u skla-

du sa ingerencijama, davati inicijativu za 

donošenje propisa o renti kao jednom od 

regulatora korištenja prostora; 

- Definisati takvu tržišnu zemljišnu politi-

ku, koja će maksimalno uvažavati princip 

održivog razvoja, te podizanje ukupnog ni-

voa kvaliteta života građana; 

- Obezbjeđivati racionalno korištenje i za-

štitu zemljišta od neplanskog korištenja kr-

oz politiku cijena i utvrđivanje realne trži-

šne vrijednosti zemljišta, građevinskih lo-

kacija i samih građevinskih parcela, a time 

i afirmisati tržišne odnose u ovoj oblasti; 

- Obezbijediti uspostavljanje tržišnog kon-

cepta i strategije upravljanja građevinskim 

zemljištem, praćenje i razvijanje tržišnog 

upravljanja nekretninama, zatim praćenje 

usmjeravanja i trošenja sredstava naknade 

za korištenje građevinskog zemljišta – re-

nte i dr.; 

- Provoditi zaštitu poljoprivrednog i šumsk-

og zemljišta kroz namjensko i racionalno 

upravljanje ovim zemljištem kao dobrom 

od općeg interesa za federaciju, kanton i 

Grad, u skladu sa važećim propisma i uz 

sistemsku zaštitu okoline; 

- Usmjeriti pažnju na zaštitu poljoprivred-

nog i šumskog zemljišta kroz zabranu gra-

đenja građevina i izvođenje drugih radova, 

kojima se pospješuje neracionalno korište-

nje prostora; 

- Podsticati građenje stambenih i privrednih 

građevina za potrebe poljoprivredne pro-

izvodnje ili seoskog turizma, uključujući 

melioracione sisteme i sisteme navodnja-

vanja, imajući u vidu da porodična poljo-

privredna gazdinstva čine osnovni oblik 

organizacije poljoprivredne proizvodnje; 
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- Kontinuirano pratiti promjene namjene po-

ljoprivrednog i šumskog zemljišta u gra-

đevinsko zemljište, čija se vrijednost na taj 

način višestruko uvećava, te poduzimati 

mjere za sprečavanje nelegalne gradnje; 

- Davati inicijativu i raditi na ažuriranju ka-

tastarskih podataka o poljoprivrednom, šu-

mskom, građevinskom i drugom zemljištu, 

radi usklađivanja podataka sa stanjem na 

terenu, te kontinuirano raditi na usklađiva-

nju katastarskih i zemljišno-knjižnih evi-

dencija; 

- Kontinuirano razvijati i unapređivati geo-

grafski informacioni sistem (GIS), koji će 

uz registar svih nekretnina biti okosnica 

za donošenje mjera i propisa u oblasti ure-

đenja i korištenja prostora. 

 

2.3. INVESTICIONA I PORESKA POLITIKA 

 

Član 10. 
 

Mjere investicione i porezne politike su: 
 

- Racionalizirati i vremenski skratiti postu-

pak registracije firmi, odobravanja loka-

cija i pribavljanja drugih dokumenata pot-

rebnih za otvaranje procesa investiranja; 

- Podržavati politiku stimulisanja investitora 

za izgradnju objekata sa savremenim pro-

izvodnim tehnologijama, koje su kompa-

tibilne sa već postojećim u Gradu i Kan-

tonu, kao i onih koji omogućavaju visoke 

standarde u kvalitetu proizvoda, veći broj 

radnih mjesta i veći profit; 

- Kroz izdvajanja za istraživanja područja 

potencijalnih ležišta mineralnih sirovina 

obezbijediti povećanje interesa za konce-

sije, što može utjecati na povećanje finan-

sijskih kapaciteta; 

- Fiskalnom politikom podsticati i usmjera-

vati intenzivnu poljoprivrednu proizvod-

nju na svim prostorima gdje to prirodni uv-

jeti i mogućnosti dozvoljavaju; 

- Investicionom politikom obezbijediti ta-

kvo usmjeravanje sredstava za investicije, 

koje će podsticati ostvarivanje usvojene 

politike prostornog uređenja. 
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2.4. OBAVEZE U POGLEDU DETALJNIJEG 

PLANIRANJA UREĐENJA PROSTORA  

  

Član 11. 

 

(1) Prostornim planom utvrđuje se obaveza izrade 

sljedećih dokumenata prostornog uređenja: 

1. Prostorni plan područja posebnih obilježja: 

- Dolina rijeke Drine od Mravinjca do 

Ustikoline. 

 

2. Urbanistički plan za prvu etapu realizacije 

(četvorogodišnji period): 

- za urbano područje Goražde. 

 

(2) Utvrđuje se obaveza izrade regulacionih pla-

nova u sljedećim etapama za: 

- za urbano područje Goražde, 

- za ostala urbanog područja, 

- za planirane privredne zone, 

- za planirane zone rekreacije. 

 

(3) Ukoliko se ukaže potreba i stvore uvjeti izradi 

regulacionih planova iz prethodnog stave može 

se pristupiti i ranije. 

 

Član 12. 

 

(1) Planske dokumente je obavezno raditi u propi-

sanom obliku i razmjeri prema važećoj Uredbi. 

(2) Do izrade detaljnih planskih dokumenata pri-

državati se odredaba Prostornog plana Grada. 

(3) U slučaju potrebe, Gradsko Vijeće Grada Go-

ražde, na prijedlog gradonačelnika Grada Go-

ražde, može donijeti odluku o izradi i drugih 

detaljnih planskih dokumenata. 

 

2.5. OBAVEZA IZRADE IZVJEŠTAJA O  

       STANJU U PROSTORU 

 

Član 13. 

 

Obaveza Grada je izrada izvještaja o sta-

nju u prostoru na temelju monitoringa za najma-

nje dvogodišnji period na osnovu kojeg će se izra-

diti i donijeti četvorogodišnji program mjera za 

unapređenje stanja u prostoru, a prije svega potrebe 

izrade novih, odnosno izmjena i dopuna postojećih  
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dokumenata, novih istraživanja za pojedina podru-

čja i lokalitete, te primjenu posebnih razvojnih i 

drugih mjera za ta područja Grada. 

 

3. USKLAĐIVANJE DOKUMENATA  

    PROSTORNOG UREĐENJA 

 

Član 14. 

 
(1) Prostorni plan je javni dokument i u načelu po-

kriva cijelu teritoriju Grada i kao takav dos-

tupan je svim zainteresovanim pravnim i fi-

zičkim licima. Isti se koristi i provodi putem 

nadležnih organa Grada. 

(2) Realizaciju mjera provedbe Prostornog plana 

vodit će Nosilac pripreme plana, odnosno Gr-

ad Goražde. 

(3) Da bi se moglo operativno djelovati na cijeloj 

teritoriji potrebno je u kontinuitetu voditi akti-

vnosti, kojim će se ostvariti mogućnosti rada 

svih nivoa nadležnosti da konkretno ostvare 

zacrtane ciljeve i opredjeljenja. Da bi se ovo 

moglo sprovesti potrebno je odmah pristupiti 

ostvarenju sljedećeg: 

- izvršiti inventarizaciju raspoložive prosto-

rno-planske dokumentacije, i u tom postu-

pku izvršiti selekciju i usklađivanje svih do 

sada donesenih dokumenata prostornog 

uređenja, 

- isključiti iz dalje upotrebe akta i dokume-

nta, kojima su istekli rokovi važnosti kao i 

sve planske dokumente, koji su u neskladu 

sa ovim Prostornim planom, 

- obezbjediti izradu dokumenata prostornog 

uređenja propisanih ovim planom, odnos-

no, obezbjediti izradu detaljnijih dokume-

nata, 

- povremene Izmjene i dopune Prostornog 

plana u ovisnosti od rezultata iz Izvještaja 

stanja u prostoru. 

(4) Donijeti podzakonske akte (pravilnike) o urba-

nom mobilijaru, aspektu materijala i boja na 

fasadama građevina u Gradu, i sl. 

 

4.  UVJETI IZGRADNJE OBJEKATA  

     I KORIŠTENJA ZEMLJIŠTA 

 

4.1. URBANA PODRUČJA 
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Član 15. 

 

(1) Ukupna površina urbanih područja iznosi 2055,50 ha, što je oko 8 % ukupne teritorije Grada. 

(2) Urbana područja, osim građevinskog zemljišta obuhvataju i zemljišta druge namjene (šumske, 

poljoprivredne, vodne i sl.). 

(3) Prostornim planom Grada utvrđeno je 6 urbana područja koji su dati u sljedećoj tabeli. 

 

 

Urbano 

područje 
Dijelovi naselja 

Površina  

(ha) 

Struktura 

% 

Površina 

Grada 

Goražde Goražde, Hubjeri, Kazagići, Kolijevke, 

Zupčići, Vitkovići, Ušanovići, Oručevac, 

Pijevac, Sopotnica, Podkozara Donja, 

Čovčići, Donja Brda, Dučići, Bačci, Budići, 

Laleta, Grabovik, Sedlari, Vučetići, Mravi, 

Kalac, Mravinjac, Potrkuša 

 

 

 

 

1936,25 

 

 

 

 

7,63 

 

Bogušići Bogušići, Lukarice, Ratkovići 28,24 0,11  

Čitluk (Berič) Čitluk, Markovići, Brekovi 14,57 0,06  

Kolovarice 

(Sadba) 
Kolovarice 

16,97 0,07  

Osanica Osanica 5,05 0,02  

Ilovača Ilovača, Šabanci, Zabus 54,42 0,21  

6  2055,50 8,10 25380,94 
 

 

Član 16. 

 

Prostorni obuhvati urbanih područja Grada 

iz prethodnog člana obuhvataju sva postojeća i 

planirana građevinska zemljišta, te ostala zemljišta 

sa utvrđenim namjenama. 

 

Član 17. 

 

Izuzetno, na zemljištima koja nisu utvrđe-

na kao urbano područje, odnosno građevinsko ze-

mljište, mogu se graditi objekti i vršiti radovi i to: 

- Građevinske magistralne infrastrukture (sa-

obraćajna, energetska, vodoprivredna, tele-

komunikacijska i dr); 

- zdravstvene, rekreacijske i sportske gra-

đevine; 

- građevine za potrebe odbrane i vojske: 

- poljoprivredne gospodarske građevine, uk-

ljučujući melioracione sisteme i sisteme na-

vodnjavanja; 

- istraživanje, skorištavanje i uređivanje pro- 

stora prirodnih dobara (mineralne sirovine,  

šume, vode, poljoprivredno zemljište i dr); 

- komunalne građevine (deponije komunal-

nog otpada, groblja, spomen obilježja i sl.); 

- rekonstrukcija postojećih objekata izgra-

đenih van granica građevinskog zemljišta. 

 

Član 18. 
 

(1) Izgradnja objekata i vršenje radova iz pretho-

dnog člana ne može se odobriti na zemljištima 

koja su Prostornim planom ili odredbama ove 

Odluke utvrđena kao zaštićena područja, zone 

ili pojasevi. 

(2) Izuzetno od odredaba iz prethodnog stava, iz-

gradnja objekata i vršenje drugih radova, mo-

že se odobriti na zaštićenim zemljištima samo 

ako je to predviđeno odgovarajućim planom ili 

ako takva izgradnja i radovi služe u svrhu za-

štite zemljišta. 

 

Član 19. 
 

Izgradnja objekata i vršenje drugih radova  
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na urbanim područjima može se odobriti u skladu 

sa utvrđenim režimom izgradnje. 
 
4.2. RURALNA PODRUČJA 

 
Član 20. 

 
Ruralni prostor obuhvata veći dio teritori-

je Grada (izvan urbanog područja). Na ovom pro-

storu dominira šumsko i poljoprivredno zemljište. 

Osim navedenog na rurlanom području utvrđena su 

urbana područja, postojeća i planirana građevi-

nska zemljišta van urbanih područja, privredne zo-

ne, sportsko-rekreativno-turističke zone, zona de-

ponije otpada, vodno zemljište i dr.. 

 

4.3. REŽIMI GRAĐENJA 

 

Član 21. 

 

Intenzitet i karakter građenja na pojedinim 

područjima određuje se prema utvrđenom javnom 

interesu, potrebama i mogućnostima korisnika i 

drugim lokalnim ograničenjima, tako da se kroz 

planske dokumente mogu uvesti sljedeći režimi 

građenja: 

- Režim zabrane gradnje - na područjima 

od značaja za budući razvoj na kojima se ne doz-

voljava nikakva izgradnja, osim tekućeg održava-

nja i građevinskih zahvata s ciljem osiguranja te-

meljnih higijenskih uvjeta, promjene namjene unu-

tar postrojećih gabarita građevina, a samo iznimno 

se dozvoljava podizanje novih građevina i uređa-

ja koji podržavaju postojeću funkciju tih podru-

čja (infrastruktura, opskrba naselja); 

- Režim gradnje I. stupnja – na urbanom 

području na kojem se planira gradnja, rekonstru-

kcija ili sanacija; na dijelovima područja sa zašti-

ćenim kulturno-historijskim i prirodnim nasljeđem, 

turističkim naseljima, sportskim, rekreacijskim i 

zdravstvenim područjima na kojima se planira gra-

dnja; na privrednim zonama većim od 5 ha za ko-

je se uvjeti za odobravanje građenja utvrđuju na 

temelju zoning plana, regulacionog plana, odnosno 

urbanističkog projekta, te na manjim dijelovima 

užeg urbanog područja koje je već građeno i na 

kome ne predstoji intenzivna gradnja, rekonstru-

kcija ili sanacija za koje se uvjeti za odobravanje  
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građenja utvrđuju na temelju urbanističkog proje-

kta izgrađenog na osnovu projektnog programa bez 

prethodno donesenog regulacionog plana; 

- Režim gradnje II. stupnja – na podru-

čjima za koje se donosi urbanistički plan a za ko-

ja se uvjeti za odobravanje građenja utvrđuju na te-

melju urbanističkog plana, odluke o provođenju ur-

banističkog plana i plana parcelacije. Za područja 

za koja je predviđena izrada zoning plana, uvjeti 

za odobravanje građenja se donose na osnovu zo-

ning plana i odluke o njegovom provođenju; 

- Režim gradnje III. stupnja – za rural-

na naselja i za građevinsko zemljište izvan urba-

nog područja za koja se uvjeti za odobravanje gra-

đenja utvrđuju na temelju prostornog plana, odluke 

o provođenju prostornog plana i plana parcelacije; 

- Režim gradnje IV. stupnja – na urba-

nim i drugim područjima za koja nije utvrđena 

obaveza donošenja plana parcelacije a za koja se 

uvjeti za odobravanje gradnje vrše po postupku 

koji je utvrđen zakonom. 

 

Član 22. 

 

(1) Režim građenja I stupnja utvrđuje se za: 

- za urbano područje Goražde, 

- za ostala urbanog područja, 

- za planirane privredne zone, 

- za planirane zone rekreacije veće od 5 ha. 

 

(2) Režim građenja II stupnja utvrđuje se za: 

- za urbano područje Goražde. 

 

(3) Režim građenja III stupnja utvrđuje se za: 

- za zone solarnih elektrana. 

 

(4) Režim građenja I stepena uvijek se primjenju-

je za proizvodno - privredne zone, turističke 

zone, vikend zonu, zone specijalne namjene i 

deponije otpada. 

(5) Režim zabrane građenja – na područjima od 

značaja za budući razvoj na kojima se ne do-

zvoljava nikakva izgradnja, osim tekućeg od-

ržavanja i građevinskih zahvata s ciljem osi-

guranja osnovnih higijenskh uvjeta, promjene 

namjene unutar postojećih gabarita građevina, 

a samo izuzetno se dozvoljava podizanje novih 

građevina i uređaja koji podržavaju postojeću 
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funkciju tih područja (objekti neophodni in-

frastrukture, neophodni javni objekti, objekti 

za opskrbu i sl.). 

 

4.4. UVJETI GRAĐENJA 

 

4.4.1. Uvjeti građenja za urbana područja 
 

Član 23. 
 

Do donošenja detajnih provedbenih plano-

va urbanističko – tehnički uvjeti za planiranu gra-

dnju na urbanom području utvrđivat će se primje-

nom općih urbanističkih pravila. 

 

4.4.2. Uvjeti građenja za vanurbana područja 
 

4.4.2.1. Pravila građenja 

 

Član 24. 
 

(1) Vrsta i namjena objekata koji se mogu graditi: 

1. Porodični stambeni objekti (koji mogu im-

ati poslovni prostor); 

2. Ekonomski objekti; 

3. Poslovni objekti – trgovina, zanatstvo, 

ugostiteljstvo i druge djelatnosti (ekološki 

i funkcionalno moguće prema svim važe-

ćim propisima koji regulišu zaštitu životne 

sredine od zagađenja). 
 

(2) Ako su indeks izgrađenosti i indeks iskorišće-

nosti na parceli manji od maksimalnih predvi-

đenih, na istoj parceli se mogu izgraditi: 
 

a) uz stambeni objekat: 

- pomoćni objekat (koji je u funkciji sta-

mbenog) 

b) uz ekonomski objekat: 

- pomoćni objekat (koji je u funkciji 

ekono-mskog) 

c) uz poslovni objekat: 

- pomoćni objekat (koji je u funkciji po-

slovnog) 

- garaže. 
 

Član 25. 
 

4.4.2.2. Pravila za izgradnju stambenih objekata 
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(1) Minimalna površina građevinske parcele: 

- za nepoljoprivredna domaćinstva – 

400 m² 

- za mješovita domaćinstva – 600 m² 

- za poljoprivredna domaćinstva – 800 

m² 

(2) Širina fronta građevinske parcele za sve vrste 

izgradnje – minimalno 15,0 m. 

Na građevinskoj parceli čija je površina ili ši-

rina manja od najmanjih dozvoljenih vrijedno-

sti može se Urbanističko - tehničkim uvjetima 

utvrditi izgradnja ili rekonstrukcija objekta 

spratnosti do P+1, koeficijenta izgrađenosti do 

0,6 i stepena iskorišćenosti do 0,4. 

(3) Koeficijent izgrađenosti – maksimalno 0,6. 

(4) Stepen iskorištenosti – maksimalno 0,3. 
 

- Spratnost objekata u zonama individu-

alnog stanovanja utvrdit će se prema 

uvjetima lokalnog ambijenta, u postu-

pku izdavanja Rješenja o urbanističkoj 

saglasnosti. 

- Udaljenost građevinske linije od grani-

ce susjedne parcele treba da iznosi mi-

nimalno 2 m za objekte koji na fasadi 

prema susjednom objektu nemaju ot-

vore prozora ili imaju otvore pomoćnih 

prostorija. 

- Udaljenost građevinske linije od grani-

ce susjedne parcele treba da iznosi mi-

nimalno 2,5m za objekte od kojih je-

dan ima otvore soba na fasadi prema 

susjednom objektu. 

- Udaljenost građevinske linije od grani-

ce susjedne parcele treba da iznosi mi-

nimalno 3 m za objekte kod kojih svaki 

objekat ima na susjednim fasadama ot-

vore soba. 

- Udaljenost građevinske linije od gra-

nice susjedne parcele može biti i ma-

nja uz pismenu saglasnost investitora 

i susjeda. 

- Otvorima se ne smatraju dijelovi zida 

sagrađeni od staklene opeke i otvori 

sa neprozirnim staklom veličine 

60x60cm. 

- Balkoni, istaci i terase i otvorena stubi-

šta ne mogu se graditi na udaljenosti  
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manjoj od 3 m od međe susjedne gra-

đevinske čestice. 

(5) Septičke jame, u blizini objekata za lokalno 

snabdijevanje vodom za piće i ostalih objekata 

se mogu graditi samo na osnovu odredaba 

elaborata o zaštiti izvorišta i Odluke o zaštiti 

izvorišta i moraju biti pokrivene i obezbjeđene 

od pristupa ljudi i životinja. 

 

Član 26. 

 

4.4.2.3. Pravila za izgradnju ekonomskih objekata 

 

Ekonomski objekti jesu: 
 

(1) Stočne staje (živinarnici, govedarnici, ovčarni-

ci, kozarnici, svinjci), ispusti za stoku, đubri-

šne jame – đubrišta, poljski toaleti i dr. 

(2) Uz stambeni objekat: ljetnja kuhinja, mljekara, 

sanitarni propusnik, magacin hrane za sopstve-

nu upotrebu i dr. 

(3) Pušnice, sušnice, koševi, ambari, nadstrešnice 

za mašine i vozila, magacini hrane i objekti na-

menjeni ishrani stoke i dr. 
 

- Međusobno rastojanje stambenog ob-

jekta od stočne staje je minimalno 15 

m. 

- Rastojanje đubrišta i poljskog WC od 

stambenog objekta, bunara, odnosno 

živog izvora vode je minimalno 20 m, 

i to samo na nižoj koti. Đubrišta i slični 

objekti moraju biti pokrivena i obezbje-

đena od pristupa ljudi i životinja. 

- Međusobna rastojanja ekonomskih ob-

jekata različite vrste zavise od organi-

zacije ekonomskog dvorišta, s tim da 

se prljavi objekti mogu postavljati sa-

mo niz vetar u odnosu na čiste objekte. 

- Pozicija ekonomskih objekata u odno-

su na građevinsku liniju utvrđuje se 

Urbanističko–tehničkim uvjetima, pri-

mjenom najmanjih dozvoljenih rasto-

janja utvrđenih opštim urbanističkim 

pravilima. 

- Ako se ekonomski dijelovi susjednih 

parcela neposredno graniče, rastojanje 

novih ekonomskih objekata od granice 

parcele je – minimalno 1 m. 
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- Ako se ekonomski dio jedne parcele 

neposredno graniči sa stambenim dije-

lom druge parcele, rastojanje novih ek-

onomskih objekata u odnosu na stam-

beni objekat na drugoj parceli se utv-

rđuje: za stočnu staju – minimalno 15 

m, za đubrište i poljski WC – minima-

lno 20 m i to samo na nižoj koti. 

- Na parceli sa nagibom terena, u sluča-

ju nove izgradnje, stambeno dvorište 

se postavlja na najvišoj koti. 

- Najmanja širina pristupnog ekonom-

skog puta na parceli je 3 m, a pristup-

nog stambenog puta 2.5 m. 

- Ekonomsko dvorište se može postav-

ljati uz javni put, a ekonomski objekti 

na građevinskoj liniji čije se rastojanje 

od regulacione linije utvrđuje opštim 

pravilima urbanističke regulacije, uve-

ćanim za najmanje 3 m zelenog pojasa. 

 

Član 27. 

 

4.4.2.4. Pravila za izgradnju poslovnih objekata 

 

(1) Minimalna površina građevinske parcele – 400 

m² 

(2) Širina fronta građevinske parcele – minimalno 

10 m. 

- Na građevinskoj parceli čija je površi-

na ili širina manja od najmanjih doz-

voljenih vrijednosti može se Urbanisti-

čko - tehničkim uvjetima utvrditi iz-

gradnja ili rekonstrukcija objekta spra-

tnosti do P+1, koeficijenta izgrađeno-

sti do 0,6 i stepen iskorišćenosti do 0,4. 

(3) Koeficijent izgrađenosti – maksimalno 0,6 

(4) Stepen iskorišćenosti – maksimalno 0,3 

(5) Spratnost objekta – maksimalno P+1+Pk (pri-

zemlje, sprat i potkrovlje). 

(6) Za utvrđivanje položaja objekata na parceli 

primjenjivaće se opća pravila urbanističke re-

gulacije. 

 

Član 28. 

 

Na teritoriji Grada, na ruralnim područji-

ma, kuće za odmor (vikend kuće) mogu se graditi  
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pod istim uvjetima koji važe za izgradnju stambe-

nih objekata. 

 

4.5. GRAĐEVINSKO ZEMLJIŠTE 
 

Član 29. 
 

(1) Građevinsko zemljište je područje unutar koga 

je predviđeno uređenje i razvoj naselja, a sas-

toji se od izgrađenih dijelova i površina reze-

rvisanih za budući razvoj naselja. 

(2) Na građevinskom zemljištu predviđene su gra-

đevinske intervencije na postojećim objektima 

(rekonstrukcija, sanacija, adaptacija, dograd-

nja, nadziđivanje, tekuće održavanje i dr.), te 

izgradnja građevina, u skladu sa planskim do-

kumentima, namijenjenih za stanovanje, javne, 

trgovačke, uslužne, proizvodne, obrazovne, vje-

rske sadržaje, saobraćajnu i komunalnu infra-

strukturu, sport i rekreaciju, parkove, zaštitno 

zelenilo i dr.. 

(3) Planirane građevine odnosno njihova namjena 

ne smiju imati štetne uticaje na okolinu. 
 

Član 30. 
 

Izgradnja građevina iz prethodnog člana na 

zemljištu na kojem su utvrđeni faktori ograničenja 

(klizišta, nedovoljna nosivost tla, slijeganje tere-

na, poplavna područja, minska polja, zone sanita-

rne zaštite izvorišta, obala uz višenamjensku aku-

mulaciju i dr.) može se odobriti u skladu sa važe-

ćom zakonskom regulativom i odredbama ove Od-

luke. 
 

Član 31. 
 

O statusu izgrađenih površina (objekti in-

dividualnog stanovanja i pojedinačni privredni ko-

mpleksi) unutar zemljišta koje nije utvrđeno kao 

građevinsko zemljište (poljoprivredno, šumsko i 

dr. površine), odlučivat će se u skladu sa važećim 

zakonima i odredbama ove Odluke. 
 

Član 32. 
 

Položaj individualnog stambenog objekta 

na građevinskoj parceli u odnosu na tangirajuće sa- 

obraćajnice – zaštitni pojas, propisan je važećom 
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zakonskom regulativom. 

 

Član 33. 
 

Građevinska parcela mora imati oblik i po-

vršinu koja omogućava njeno racionalno korištenje 

i izgradnju u skladu sa Prostornim planom ili dru-

gim planskim dokumentom, u skladu sa važećom 

zakonskom regulativom. 

 

Član 34. 
 

(1) Građevinska parcela mora imati kolski pristup. 

(2) Ukoliko se između pristupnog puta i parcele 

nalazi vodena površina, može se dozvoliti iz-

gradnja pješačkog pristupa građevinskoj parce-

li uz ispunjavanje drugih zakonom propisanih 

uvjeta. 
 

Član 35. 
 

Odnos prema postojećim objektima koji 

su ostali van granica urbanih područja i građevi-

nskih zemljišta utvrđenih Prostornim planom i ov-

om Odlukom, utvrđuje se na sljedeći način: 

- da se objekat privremeno zadržava do 

privođenja zemljišta konačnoj namje-

ni u slučajevima kad se objekat nalazi 

na trasi i zaštitnom pojasu budućeg 

krupnog infrastrukturnog objekta, na 

poljoprivrednom zemljištu, zaštićenom 

području i području kulturno-istorij-

skog i prirodnog nasljeđa i sl. Kako je 

potrebno obezbijediti da se do konač-

nog uklanjanja ovakvog objekta ne po-

većava značajnije njegova vrijednost, 

na objektu i zemljištu koje služi za nje-

govu redovnu upotrebu mogu se vršiti 

samo radovi tekućeg održavanja. 

- da se objekat ukloni u roku koji odre-

di Grad Goražde u slučajevima kada 

se isti nalazi na utvrđenim zaštitnim 

pojasevima i zonama, a neposredno 

ugrožava objekat ili dobro radi kojeg 

je zaštita uspostavljena. 
 

Član 36. 
 

(1) Ukoliko veličina objekta zahtjeva veću građe- 
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vinsku parcelu može se ići na spajanje dvije 

ili više parcela. 

(2) Prostorni raspored glavnih organizacionih cje-

lina i njihov oblik (stambeni objekat sa stam-

benim dvorištem, poljoprivredne zgrade sa 

ekonomskim dvorištem, te okućnice–voćnjak, 

povrtnjak) će zavisiti od nagiba terena, raspo-

ložive površine, kao i vrste objekata. 

(3) Pomoćne objekte na parceli u pravilu treba lo-

cirati u stražnjem dijelu parcele. Prednji dio 

parcele treba hortikulturno obraditi i u njemu 

riješiti pitanje parkiranja osobnih vozila. 

(4) Parcele na ravnom terenu mogu da budu pra-

vilne i treba težiti tome da imaju sjedne stra-

ne ekonomski ulaz sa ekonomske saobraćajni-

ce, a sa druge strane, sa ulice, glavni ulaz u sta-

mbeni dio parcele. 

(5) Kod parcela na nešto većim nagibima bi se 

trebalo odustati od šeme organizacije parcele 

kod koje je stambeno dvorište uz put, stajsko 

iza njega, a voćnjak/povrtnjak u pozadini, uko-

liko je nagib terena prema ulici. U tom slučaju 

bi moglo doći do slivanja atmosferske vode sa 

stajskog na stambeno dvorište. To bi trebalo iz-

bjeći obratnom dispozicijom ili da parcela bu-

de izdužena po izohipsi kako bi i stambeno i 

stajsko dvorište mogli biti postavljeni u istoj 

građevinskoj liniji. 

(6) U ovim slučajevima organizacije parcele na 

strmom terenu je najčešći slučaj pristupa sa-

mo sa jedne strane. 

(7) Na ravnim i na jako nagnutim terenima bi tre-

balo težiti formiranju stambenih i ekonomskih 

ulica čime bi se također povećao stupanj isko-

rištenosti građevinskog i poljoprivrednog zem-

ljišta unaselju. 

(8) Racionalan oblik parcele je pravougaonik sa 

užom stranom od oko 20–35m. 

(9) U objektima u urbanom području se ne može 

odobriti poslovna djelatnost kojom se stvara 

buka, vibracije, dim, prašina, neugodni mirisi, 

para ili na drugi način zagađuje životna sredi-

na, odnosno ometa funkciju stanovanja u sam-

om objektu ili u njegovoj okolini. 

 

Član 37. 

 

(1) Na postojećim objektima koji se nalaze u za- 

10. 1. 2024. 

 

 

štićenim područjima, zaštitnim zonama ili po-

jasevima mogu se vršiti adaptacije i tekuća od-

ržavanja. 

(2) Kod postojećih objektata koji su zatečeni u už-

oj zaštitnoj zoni izvorišta voda mora se izvršiti 

zaštita izvorišta u skladu sa važećim propisima. 
 

Član 38. 
 

(1) Krovovi objekata se preporučuju da budu kosi, 

u nagibu, primjereno klimatskim uvjetima. 

(2) Objekte treba graditi od čvrstih materijala uz 

maksimalno poštivanje tehničkih propisa. 

(3) Objekti moraju biti građeni u skladu sa okoli-

nom i tako da zadovoljavaju estetske i ostale 

propise. 

(4) Fasade se mogu malterisati ili obrađivati na 

tradicionalan način, tipičan za podneblje. 

(5) Na područjima režima građenja prvog stepena, 

kao i na preostalim područjima u ovisnosti od 

značaja lokaliteta i objekta, građenje objekta, 

kao i završni zanatski radovi na izvedbi fasa-

da i vanjskog uređenja na objektima se moraju 
okončati u roku od 3 godine od početka izgradnje. 

(6) Na objektima se trebaju primjenjivati rješe-

nja koja omogućavaju dobivanje energije na 

održiv način. 

(7) Ukoliko se objekti ne mogu priključiti na ka-

nalizacionu mrežu moraju imati vezu sa septi-

čkom jamom koja mora biti izgrađena u skladu 

sa propisima. 
 

Član 39. 
 

(1) U urbanim područjima i na građevinskim zem-

ljištima van urbanog područja je dozvoljeno 

podizanje ograda i podzida u skladu sa Odlu-

kom o komunalnom redu. 

(2) Slobodni prostor na javnim površinama, kao 

i prostor između regulacionih i građevinskih 

linija mora se koristiti i oblikovati prema us-

vojenom planu korištenja javnih površina sa 

idejnim rješenjem estetskog uređenja zelenih 

površina, u skladu sa Odlukom o komunalnom 

redu. 
 

Član 40. 
 

(1) Pomoćnim objektima, u smislu ove Odluke  
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smatraju se garaže za osobna vozila (ako nisu 

u sklopu objekata druge namjene), šupe i osta-

ve za smještaj ogrjeva i alata, slobodnostoje-

će nadstrešnice, ljetne kuhinje i sl. objekti. 

(2) Pod objektima privremenog karaktera smatraju 

se montažno, demontažne izvedbe postavljene 

privremeno na određenoj lokaciji za potrebe 

gradilišta, za primjenu odgovarajuće tehnolo-

gije građenja za organizovanje sajmova javn-

ih manifestacija, kiosci, ljetnje bašte, reklam-

ni panoi, tende, nadstrešnice i sl. 

 

Član 41. 

 

Urbanistička saglasnost za objekte namije-

njene za obavljanje djelatnosti privremenog ili se-

zonskog karaktera može se izdati ako su ispunjeni 

sljedeći uvjeti: 

- Da predmetni objekat ima određen rok 

trajanja poslije koga se na zahtjev na-

dležnih gradskih službi mora ukloniti, 

- Ako se rok trajanja objekta ne može 

odrediti, mora se utvrditi obaveza kori-

snika da po nalogu gradske službe u 

datom roku objekat poruši bez prava 

na naknadu troškova, 

- Da objekat zadovoljava propisane uda-

ljenosti od susjednih objekata definisa-

ne odredbama ove Odluke, 

- Da objekat zadovoljava estetske uvje-

te savremenih objekata ove vrste i da 

svojim izgledom ne narušava izgled 

okoline, 

- Da objekat svojom funkcijom ne ome-

ta funkciju namjene prostora, 

- Da objekat ne stvara buku, neugodne 

mirise, dim i otrovne gasove isl. 

- Da ne ometa bezbijedno odvijanje sao-

braćaja, 

- Da se objektu mogu obezbijediti neop-

hodni priključci na komunalnu infra-

strukturu. 
 

Član 42. 
 

Prema stepenu razvoja prirodnih egzoge-

nogeoloških procesa i pojava u okviru građevin-

skog zemljišta i prema stepenu stabilnosti i pogo- 
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dnosti tla za izgradnju objekata Prostornim plan-

om su utvrđene dvije kategorije terena i to: stabi-

lan teren i uvjetno stabilan teren (prikazano na ka-

rti 4– Urbana područja i građevinsko zemljište unu-

tar i van urbanih područja sa režimima građenja). 

 

Član 43. 

 

1. Stabilan teren 

 

(1) Stabilni tereni su pogodni za izgradnju građe-

vina bez posebnih ograničenja u pogledu zado-

voljavanja uvjeta stabilnosti, osim na pojedi-

nim padinskim padinama gdje se zbog velikih 

nagiba terena izgradnja ograničava radi potre-

be izvođenja pripremnih radova i zahvata na 

uređenju terena budućih građevinskih površi-

na. 

(2) Izgradnja infrastrukturnih građevina i drugih 

zahvata u prostoru može se planirati i izvesti 

bez posebnih uvjeta. Prema vrsti građevine i 

nivou projektne dokumentacije nadležni organ 

uprave odlučuje o potrebi izrade elaborata o 

gemehaničkim ispitivanju tla ( prema Zakonu 

o geološkim istraživanjima i Pravilniku o ge-

otehničkim istraživanjima i ispitivanjima te or-

ganizaciji i sadržaju misija geotehničkog inži-

njerstva ). 

(3) Planiranje i izgradnja građevina sa aspekta sta-

bilnosti tla nije uslovljena, a za određivanje na-

čina izvođenja i dubine temelja građevine i ure-

đenja terena potrebne uvjete propisat će nadle-

žni organ uprave za izdavanje urbanističke sa-

glasnosti i odobrenja za građenje, s obzirom 

na vrstu građevine, veličinu, namjenu i sl. 

 

Član 44. 

 

2. Uvjetno stabilan teren 

 

(1) Tereni ove kategorije su u prirodnim uvjetima 

uglavnom stabilni, a pri izvođenju 

neodgovarajućih tehnogenih zahvata, pri 

zasjecanju i usjecanju tla, neprilagođenom 

fundiranju objekata ili prekomjernom 

opterećenju padina objektima, deponijama, 

jalovištima, kao i gdje nije urađena odvodnja 

otpadnih i površinskih voda, postaju najčešće  
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nestabilni. U prirodnim uvjetima oni se nalaze 

u stanju granične ravnoteže, zbog čega pri pro-

mjeni prirodnih uvjeta ili tehnogene aktivnosti 

dolazi do aktiviranja kliznih procesa. Za izgra-

dnju građevina, ovi tereni su ograničeno pogo-

dni. Izdvajanje kategorija labilnih dijelova pa-

dine izvršeno je metodom kartiranja i analizom 

postojeće dokumentacije. 

(2) Za sve uvjetno stabilne padine potrebno uraditi 

Projekat uvjeta stabilnosti padine sa aspekta 

ograničenja i opterećenosti različitim objektima. 

(3) Uvjetno stabilni tereni označavaju dio terena 

gdje pri promjeni stanja izazvanih prirodnim ili 

tehnogenim aktivnostima, može doći do for-

miranja klizišta ili gdje se u uvjetima nesani-

ranih klizišta može očekivati širenje klizišta i 

ugrožavanje građevinskog zemljišta. Na ovim 

površinama obavezno je provođenje geomeha-

ničkih istraživanja, kao i detaljnog inženjer-

skogeološkog kartiranja tla u okviru podkate-

gorije sa davanjem uvjeta temeljenja i izgrad-

nje građevina i prijedloga sanacionih mjera za 

pretvaranja uvjetno stabilnog terena u stabi-

lan teren, odnosno sprečavanje širenja klizišta 

u izdvojenom labilnom dijelu terena. 

 

4.6. NAČIN KORIŠTENJA POLJOPRIVREDNOG  

       I ŠUMSKOG ZEMLJIŠTA 

 

Član 45. 

 

Zemljišta koja ovom odlukom nisu defini-

sana kao građevinska zemljišta utvrđuju se kao po-

ljoprivredna, odnosno šumska zemljišta. 

 

Član 46. 

 

(1) Korištenje poljoprivrednog zemljišta, u zona-

ma koje se koriste i štite pod posebnim uvjeti-

ma mora se odvijati pod propisanim i kontro-

lisanim uvjetima za to područje. 

(2) Proizvodnja se mora uskladiti sa spektrom vri-

jednosti koje treba očuvati, zaštititi i unaprije-

diti, tj. sa usvojenim mjerama zaštite za poje-

dine sisteme sa ciljem smanjenja negativnih 

uticaja na druge segmente živog svijeta i okoli-

ša. 

(3) Izbjegavati primjenu genetski modifikovanog  
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sadnog materijala, sjemena, stočne hrane, a po-

sebno u ekološki osjetljivim područjima. 

(4) Racionalno upotrebljavati zaštitna sredstva i 

primjenjivati metode integralne zaštite od štet-

nika u cilju održavanja biološke ravnoteže u 

agroekološkom sistemu. 

(5) Korištenje, zaštita i očuvanje poljoprivrednog 

zemljišnog fonda je jedna od bitnih funkcija pl-

aniranja i uređenja prostora. Racionalnim pla-

niranjem u ovoj oblasti obezbijediće se trajno 

očuvanje mogućnosti poljoprivrednog zemljiš-

ta za proizvodnju potrebnih količina hrane vi-

soke zdravstvene vrijednosti. 

(6) Zaustavljanje trenda gubitaka najkvalitetnijih 

poljoprivrednih površina i donošenja Plana ko-

rištenja zemljišta, treba da bude jedan od stra-

teških zadataka Kantona, a time i Grada Gora-

žde. 

(7) Maksimalno čuvati površine čija je namjena 

poljoprivredno zemljište u što većem obimu i 

kvalitetu, pri čemu je potrebno uvažavati neop-

hodnost daljeg urbanog razvoja Grada. 

(8) Podizati kvalitet poljoprivrednog zemljišta, na-

ročito obradivih površina i oranica koje su pri-

kladne za kultiviranje, kroz razne oblike unap-

ređenja. 

(9) Donijeti programe korištenja poljoprivrednog 

zemljišta, te pomagati razvoj intenzivne poljo-

privrede, posebno na bonitetnim kategorijama 

od I – IV. 

(10) Na poljoprivrednom zemljištu mogu se graditi  

objekti infrastrukture, sporta, rekreacije, lova, 

odbrane zemlje i dr. 

(11) U saradnji sa nadležnim institucijama realizo- 

Vati projekte deminiranja poljoprivrednog ze-

mljišta.  

(12) Poljoprivredno zemljište obrazloženo je u po- 

glavlju  4. Poljoprivredna  zemljišta-tekstualni  

dio Plana, a njegova upotrebna vrijednost pri-

kazana na grafičkom prilogu Prostornog pla-

na br. 5, u razmjeri 1:25 000. Prednost u ut-

vrđivanju stvarnog stanja (boniteta, pedološ-

kih karakteristika i dr.) poljoprivrednog zem-

ljišta u odnosu na podatke iz Prostornog plana 

ima zemljišno – informacioni sistem, defini-

san članom 30 Zakona o poljoprivrednom ze-

mljištu (Službene novine FBiH, broj: 52/09), 

odnosno podaci Federalne uprave za geodet- 
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ske i imovinsko-pravne poslove i Federalnog 

zavoda za agropedologiju. 

(13) Na poljoprivrednom zemljištu van urbanih  

područja koje grafičkim dijelom prostornog 

plana nije previđeno za gradnju, a koje se na-

laze u blizini naseljenog mjesta u kome već 

postoje građevinska zemljišta i izgrađeni ob-

jekti, može se, na osnovu mišljenja organa na-

dležnog za građenje na čijoj teritoriji se na-

lazi predmetna parcela, izvršiti promjenu na-

mjeneiz poljoprivrednog u građevinsko zem-

ljište i dozvoliti gradnja objekata u koliko se  

radi o poljoprivrednom zemljištu 5. 6. 7. 8.   

kategorije (prikazano na karti broj 5. Poljopri-

vredno zemljište – upotrebna vrijednost). 

 

Član 47. 

 

(1) Šumama i šumskim dobrom treba gospodariti 

na principima trajnosti i održavanja biodiverzi-

teta, a šume i šumsko zemljište Grada Goražde, 

dodijeljene su Kantonalnoj upravi za šumarst-

vo. 

(2) Krčenje šuma odnosno promjena namjene šu-

mskog zemljišta je zabranjeno. 

(3) Izuzetno od stava 2. ovog člana, krčenje šume, 

može se dozvoliti samo ako je u skladu sa 

planom prostornog uređenja ili u skladu sa ut-

vrđenim javnim interesom. 

(4) U šumi i na šumskom zemljištu može se graditi 

samo šumska infrastruktura i građevine koje su 

u funkciji gospodarenja šumama. Ostale građe-

vine mogu se graditi ili izvoditi zahvati na šu-

mskom zemljištu, ako su planirani važećim 

planskim dokumentima. 

(5) Na šumskom zemljištu mogu se graditi i gra-

đevine sa posebnom namjenom za turizam, 

sport i rekreaciju i pripadajuća infrastruktura, 

kao i infrastrukturne građevine uz zadovolja-

vanje posebnih okolinskih uvjeta. 

(6) Na šumskom zemljištu mogu se vršiti radovi 

istraživanja i iskorištavanja mineralnih sirovi-

na, te izgradnje građevina i infrastrukture za te 

svrhe, pod uslovom prethodne izrade cjelovite 

studije opravdanosti, uključujući i studiju utje-

caja na okolinu, kojima se potvrđuje opravda-

nost. 

(7) Na šumskom zemljištu mogu se graditi objekti  
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za potrebe infrastrukture, sporta, rekreacije, lo-

va, ribolova i odbrane zemlje, ali samo ako to 

iz tehničkih ili ekonomskih razloga nije mogu-

će planirati izvan šume i šumskog zemljišta. 

(8) Investitor dopuštene građevine ili zahvata u 

prostoru na šumskom zemljištu, čija namjena  

će zbog toga biti trajno promijenjena, ili čija 

će vegetacija biti uništena, dužan je izvršiti 

zamjensku sadnju drveća i druge vegetacije 

na dijelu šumskog zemljišta koji odredi nad-

ležna uprava za šumarstvo. 

(9) Ukoliko je zemljište u Prostornom planu pre-

dviđenio po namjeni kao šumsko zemljište, a 

isto se prema podacima katastarskog operata 

vodi kao poljoprivredno zemljište, ono se mo-

že u svemu dalje koristiti kao poljoprivredno 

zemljište u smislu vrednovanja i daljeg zako-

nskog postupanja. 

 

4.7.  KORIŠTENJE I ZAŠTITA VODA  

        I VODNOG ZEMLJIŠTA 

 

Član 48. 
 

Kao vodotoci na području Grada utvrđuju 

se: 

- rijeke: Drina, Odska rijeka, Oglečev-

ska, Osanica, Čemernica, Lučica, Re-

pča, Topola, Morinska rijeka i dr. 

- potoci: Podhranjenski, Gušićki, Oma-

rski, Duboki, Konjevski i dr.. 

 

Član 49. 

 

Kao izvorišta na području Grada utvrđuju 

se: 

- izvor mineralne vode (kiseljak) u na-

selju Bogušići i na Mravinjcu, 

- izvorište u naselju Vitkovići. 

 

Član 50. 
 

(1) Zabranjena je svaka intervencija u prostoru 

koja može na bilo koji način ugroziti kvalitet 

podzemnih i površinskih voda na području 

Grada. 

(2) U svim slučajevima odobravanja izgradnje 

obavezan uvjet za izgradnju je odgovarajuće  
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tretiranje otpadnih voda i na područjima gdje 

ne postoji javni sistem komunalnih instalaci-

ja i uređaja. Također mora biti adekvatno rije-

šeno pitanje prikupljanja, distribucije i odlaga-

nja otpada. 

(3) Grad i upravljači javnih vodovoda su dužni od-

ržavati, rekonstruisati i dogradnjom optimizi-

rati kapacitet postojećih izvorišta do raspolo-

živih resursa, kako je to utvrđeno Prostornim 

planom. 

(4) Upravljači javnih vodovoda, Grad i nadležni 

kantonalni organi su dužni obezbjediti  zaštitu 

izvorišta pitke vode u skladu sa važećom za-

konskom regulativom i Pravilnikom o uvjeti-

ma za određivanje zona sanitarne zaštite i za-

štitnih mjera za izvorišta koja se koriste ili 

planiraju da koriste za piće i donijeti odgova-

rajući opći akt o zaštiti izvorišta. Opći akt na-

dležnog organa je odluka o uspostavljanju zo-

na sanitarne zaštite i zaštitnim mjerama, a os-

nov za donošenje odluke je elaborat istražnih 

radova odnosno projekat zaštite izvorišta. Pro-

jekat zaštite izvorišta se odnosi na svako izvo-

rište pojedinačno i bazira se na provedenim 

istraživanjima hidrogeoloških uvjeta formira-

nja izvorišta, brzine prenosa zagađenja podze-

mnom filtracijom i mogućnosti unosa u vodo-

nosni sloj i efikasnosti mjera zaštite od zagađe-

nja. 

(5) Osim izrade novih potrebno je izvršiti uskla-

đivanje postojećih zona sanitarne zaštite sa 

Pravilnikom o uvjetima za određivanje zona 

sanitarne zaštite i zaštitnih mjera za izvorišta 

vode za javno vodosnabdijevanje stanovništva. 

(6) Izgradnja objekata u zonama zaštite izvorišta 

moguća je samo na osnovu odredaba elaborata 

o zaštiti izvorišta. 

(7) Izgradnja objekata u granici vodnog dobra mo-

guća je u skladu sa odredbama Zakona o voda-

ma. 

 

Član 51. 

 

(1) Osnovni preduslov za poboljšanje kvaliteta vo-

dotoka je uspostavljanje i provođenje tretma-

na za prečišćavanje otpadnih voda, te da se za 

sva urbana područja obezbijedi pokrivenost se-

paratnom kanalizacionom mrežom. 
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(2) Za sva područja koja se položajno ne mogu 

priključiti na centralni uređaj obavezno predvi-

djeti lokalne uređaje za prečišćavanje otpadnih 

voda u skladu sa konkretnim uvjetima. Zabra-

njuje se direktno ispuštanje (bez predtretma-

na) fekalnih i tehnoloških otpadnih voda u vo-

dotoke bilo otvorene bilo zacjevljene. 

 

Član 52. 

 

(1) Za vodotoke za koje je propisana I kategorija 

zabranjeno je ispuštanje otpadnih, tehnoloških 

i oborinskih voda bez obzira na postignuti ste-

pen prečišćavanja. 

(2) Za vodotoke za koje se propiše II kategorija 

ispuštanje otpadnih i oborinskih voda uvjetuje 

se prethodnim postizanjem propisanog stepena 

prečišćavanja. 
 

Član 53. 

 

(1) Zaštitni pojas izvorišta voda na području Gra-

da utvrđuje se za sva izvorišta i stavljaju se 

zone zaštite u skladu sa Zakonom o vodama 

FBiH (Sl. novine FBiH 70/06), Pravilnikom o 

uvjetima za određivanje zona sanitarne zaštite 

i zaštitnih mjera za izvorišta voda koje se ko-

riste ili planiraju da koriste za piće (Sl. novine 

F BiH 88/12). 

(2) Posebno se zaštićuju izvorišta, koja služe sta-

novništvu za snabdijevanje vodom, ili koja mo-

gu da predstavljaju rezerve za buduće vodo-

snabdijevanje. 

(3) U situaciji kada važeći propisi navedenu mate-

riju regulišu na drugačiji način primjenjivat će 

se odredbe važećeg propisa. 

(4) Zaštitni pojas uz rijeke i potoke utvrđuje se u 

širini od 5 m sa jedne i druge strane rijeke, ako 

važećim propisom nije drugačije određeno. 

(5) Za izvorište Vitkovići – Goražde, utvrđene su 

zone sanitarne zaštite, definisana veličina i gra-

nice zaštitnih zona kao i propisane mjere za nji-

hovo održavanje. 

(6) Za izvorište rijeke Drine utvrđuju se tri zone 

sanitarne zaštite i to: 

- I zaštitna zona - zona sa najstrožijim 

zabranama i ograničenjima, 

- II zaštitna zona - zona sa strogim zab- 
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ranama i ograničenjima i 

- IIIzaštitna zona - zona sa umjerenim 

zabranama i ograničenjima. 

(7) Područje I zaštitne zone obuhvata prostor oko 

vodozahvatnog objekta na udaljenosti najma-

nje 50 metara. Granica I zaštitne zone na des-

noj obali rijeke Drine pruža se od obale rijeke 

drine 50 metara uzvodno do vodozahvatnog 

objekta u širini od 50 metara od obale i zatim 

nizvodno duž obale u dužini od 50 metara. Na 

području I zaštitne zone nalaze se sljedeći ob-

jekti: 

- vodozahvatni objekat, u koritu rijeke 

Drine, 

- objekti mehaničkog tretmana sa pjes-

kolovom i finom rešetkom, 

- pumpna stanica sirove vode, 

- dinamički taložnik, 

- filterska polja, 

- okna za mjerenje protoka, uzimanje 

uzoraka, kao i okna za doziranje klor-

dioksida, 

- potisni cjevovod Ø 400 mm i pumpna 

stanica čsta vode, 

- potisni cjevovod Ø 160 mm i pumpna 

stanica čiste vode, 

- rezervoar pitke vode "Rasadnik", 

- rezervoar pitke vode "Vitkovići", 

- trafo stanica, 

- kancelarijski prostor i labaratorij, 

- bazen pitke vode, 

- stanica sa duvaljkama, 

- unutrašnji zemljani put. 

(8) Područje II zaštitne zone obuhvata prostor od 

granice I zaštitne zone do vanjske granice II 

zaštitne zone. Vanjska granica II zaštitne zone 

pruža se paralelno sa vodotocima na udalje-

nosti od po 500 metara od obje obale sljedećih 

dionica vodotoka: 

- dionica rijeke Drine od profila vodoza-

hvata uzvodno 4,5 metra od mosta u 

Džindićima, 

- dionica rijeke Drine od profila vodoza-

hvata 220 metara nizvodno, 

- dionica Odske rijeke od izvora do ušća 

u rijeku Drinu. 

(9) Područje III zaštitne zone obuhvata prostor od 

vanjske granice II zaštitne zone od granice pri 
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padajućeg orografskog sliva obuhvata. Granica 

pripadajućeg orografskog sliva vodozahvata 

proteže se na desnoj obali rijeke Drine od vo-

dozahvata do vrha Brdašca, a zatim prati vr-

hove Paljike, Stražbenica, Gradina pl., Mataru-

ge, Crni vrh, Stožer, Košučevo, sve od vrha  

Strmenica, te preko gorja Bjelasice, Komovi 

do vrha Surdup duboko u teritoriju Crne Go-

re. Od Surdupa, granica sliva proteže se preko 

Vjetrenika, Ostrovića, duž Morače, preko vr-

hova gorja Vojnik i Golije do granice BiH. Je-

dnim djelom se granica poklapa sa državnom 

granicom, a zatim prelazi preko planina Volu-

jak, Zelengora i Lelija do obronka Treskavice. 

Od Treskavice se granica proteže preko Igrišta, 

Sjeništa, Borovca i Crnog vrha od koga se li-

nija sliva spušta ka vodozahvatu. 

 

4.8. UVJETI UREĐENJA PODRUČJA  

       NAMJENJENIH TURIZMU 

 

Član 54. 

 

Ovom Odlukom se utvrđuju sljedeća odru-

čja namjenjena turizmu: 

- Sportsko – rekreativni – turistički sad-

ržaji 

- Lovni i ribolovni turizam 

- Vjerski i kulturno – manifestacioni tu-

rizam 

- Seoski i eko turizam – naselja u rura-

lnom području. 

 

Član 55. 

 

Pored navedenih lokacija u članu 54. za 

sportsko-rekreativno-turističke sadržaje uviđajem 

na licu mjesta mogu se utvrditi i druge lokacije po-

godne za navedeni sadržaj. 

 

Član 56. 
 

Kao posebno vrijedni vidovi turizma utvrđu-

ju se: 

- kulturni turizam i obrazovni turizam s 

obzirom na vrijedne kulturno-historij-

ske i vjerske objekte, 

- tranzitni i boravišni turizam, 
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- manifestacioni turizam, 

- izletnički turizam s obzirom na posto-

jeća i potencijalna izletišta, 

- seoski i eko turizam s obzirom na pri-

rodne ljepote i seoska naselja, 

- rekreativni turizam s obzirom na mo-

gućnost izgradnje sportskih kompleksa 

i ostalih rekreativnih sadržaja. 
 

Član 57. 
 

S obzirom na raspored, vrstu, kapacitet i 

veličinu i ostale pokazatelje ugostiteljsko – turisti-

čkih područja, prema karakteristikama prostora 

treba : 

- Izgradnju novih kapaciteta u turizmu 

usmjeriti u većem dijelu na izgradnju 

kvalitetnih dopuna postojeće i nove tu-

rističke ponude, saglasnom ukupnom 

ruralnom razvoju, 

- Prilikom investiranja u postojeće ili 

nove objekte stimulirati izgradnju vi-

ših i visokih kategorija, 

- Gradnju novih građevina treba prosto-

rno i oblikovno uklapati u oblike tradi-

cionalne gradnje lokalnog ambijenta, 

- Koristiti resurse etnološke i kulturne 

baštine, 

- Osigurati prostore za nove i atraktivne 

turističko-rekreacijske sadržaje, kao npr. 

uvjete za razvoj zdravstveno-rekreacij-

skog i selektivnog turizma (jahanje, bi-

ciklizam, lov, ribolov, i sl.). 
 

Član 58. 
 

Za kupališta je potrebno izvršiti proglaše-

nje kupališta i utvrditi listu kupanja u skladu sa 

Pravilnikom o kupalištima i kriterijima za utvrđi-

vanje kvaliteta vode za kupanje. 

 

5.  UVJETI SMJEŠTAJA PRIVREDNIH  

     SADRŽAJA U PROSTORU 
 

Član 59. 
 

(1) Prostornim planom Grada utvrđene su privre-

dne zone koje obuhvataju postojeće i planirane 

površine za razvoj privrednih djelatnosti. 
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(2) Privredni sadržaji mogu se locirati na građevi-

nskom zemljištu u urbanim područjima i izvan 

urbanih područja. 

(3) Pregled navedenih površina je u tekstualnom 

dijelu plana, u oblasti koja se odnosi na razv-

oj privrede, prikazan je i na grafičkom prilogu 

Prostornog plana br.13. 
 

Član 60. 
 

Uvjeti za odobravanje građenja na privre-

dnim zonama utvrđuju se na osnovu detaljnih pla-

nskih dokumenata. 
 

Član 61. 
 

Unutar pojedinačnih kompleksa u sklopu 

privrednih zona moraju biti obezbjeđeni kolski i 

pjesački pristupi, površine za pješake, saobraćaj u 

kretanju i mirovanju, manipulativni platoi, zelene 

površine, ograda odgovarajuće visine i zaštite i pro-

tivpožarni put, u skladu sa važećim Pravilnikom 

koji tretira oblast protivpožarne zaštite. 
 

Član 62. 
 

(1) Građenje manjih pojedinačnih privrednih obje-

kata i privrednih kompleksa može se odobriti 

i na građevinskom zemljištu stambene, poslov-

ne i stambeno – poslovne namjene. 

(2) Unutar građevinskog zemljišta iz stava 1. ovog 

člana mogu se graditi manje građevine poslov-

ne i privredne namjene za: zanatstvo, usluge, 

servise, trgovinu, uredsko poslovanje, manje 

pogone dorade i slično. 

(3) Namjene privrednih građevina iz stava 2. ov-

og člana ne smiju umanjivati kvalitet stanova-

nja svojom bukom, teretnim saobraćajem, emi-

sijom plinova, prašine, neugodnih mirisa, kao i 

drugih neprihvatljivih uticaja i ne smiju ugro-

žavati okolinu. 

(4) Ovakvi sadržaji kapacitetom, veličinom i obli-

kom objekata i drugim karakteristikama mora-

ju biti usklađeni sa mjesnim prilikama, pravili-

ma struke i važećim propisima. 
 

Član 63. 
 

Precizne granice privrednih zona bit će de- 
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finisane detaljnim dokumentima (regulacioni pla- 

novi za područja planiranih privrednih zona), a do 

donošenja takvih planova i odluka primjenjivaće se 

odredbe ove Odluke. 

 

Član 64. 

 

Za građevine privrednih djelatnosti u sta-

mbenim, poslovnim i stambeno-poslovnim zona-

ma, moraju se primjenjivati uvjeti saobraćaja u mi-

rovanju u skladu sa uvjetima propisanim ovom Od-

lukom. 

 

Član 65. 

 

 Detaljnim planskim dokumentima mogu 

se utvrditi i drugačiji uvjeti za građenje privrednih 

objekata od uvjeta propisanih ovom Odlukom, ako 

su nakon donošenja ove Odluke doneseni zakoni i 

drugi propisi koji tretiraju oblast prostornog uređe-

nja zavisno od djelatnosti građevine. 

 

Član 66. 

 

(1) Za građevine privrednih djelatnosti na područ-

jima za koje nije obavezna izrada detaljnih pla-

nskih dokumenata uvjeti građenja utvrđuju se 

u skladu sa važećim propisima i u skladu sa od-

redbama ove Odluke. 

(2) Površine za smještaj privrednih djelatnosti de-

finirane su u grafičkom dijelu Prostornog plana 

u razmjeri 1 : 25000 i tekstualno obrazloženi u 

poglavlju 12. Privreda. 

 

6.  UVJETI SMJEŠTAJA DRUŠTVENIH  

     DJELATNOSTI U PROSTORU 

 

Član 67. 

  
(1) U cilju obezbjeđenja uvjeta za normalno funk-

cionisanje naselja i njihovih dijelova, u sklopu 

izgradnje i uređenja urbanih područja, obezbi-

jediti i izgradnju objekata društvene infrastruk-

ture i sadržaja društvene opreme (škola, zdra-

vstvene i socijalne ustanove, kulture, sporta, 

vjerske objekte, objekata snabdijevanja, servi-

si, zelene površine i sl.) u skladu sa opredjelje-

njima iz Prostornog plana. 
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(2) Izgradnju objekata društvene infrastrukture i 

urbane opreme planirati unutar urbanih podru-

čja, poštujući odgovarajući centralitet u odno-

su na korisnike, vodeći računa o uvjetima gra-

vitacije (udaljenosti korisnika) u skladu sa op-

redjeljenjima Prostornog plana. 

 

Član 68. 

 

Smještaj društvenih sadržaja, u cilju obe-

zbjeđenja uvjeta za normalno funkcionisanje na-

selja i njihovih dijelova, treba planirati prije svega 

unutar urbanih područja. 

 

Član 69. 

 

U centrima II i III kategorije obavezno 

je obezbijediti površine za smještaj sadržaja os-

novnog obrazovanja, primarne zdravstvene zaštite, 

kulture, političkih i vjerskih organizacija, trgovine, 

ugostiteljstva i uslužnog zanatstva za stanovništvo 

naselja i gravitirajuće stanovništvo. 

 

Član 70. 

 

Na građevinskoj parceli namijenjenoj za 

građevine društvenih djelatnosti, odnosno na jav-

noj saobraćajnoj površini uz tu parcelu treba osi-

gurati potreban broj parkirališnih mjesta, osim uko-

liko je garažni ili parking prostor projektnom doku-

mentacijom predviđen unutar objekta. 

 

Član 71. 

 

Površina građevinske parcele za građevine 

društvenih djelatnosti utvrđuje se shodno potreba-

ma građevine i u pravilu obuhvata zemljište ispod 

građevine i zemljište za njezinu redovnu upotrebu. 

 

7.  SMJEŠTAJ SOLARNIH ELEKTRANA U  

     PROSTORU 

 

Član 72. 

 

(1) Zone i lokacije solarnih elektrana su definisane 

na grafičkom prilogu broj 10. Prostornog plana. 

(2) Izgradnja solarnih elektrana se dozvoljava i na 

poljoprivrednom zemljištu 5–8. bonitetne kate- 
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gorije uz prethodno pribavljenu urbanističku 

saglasnost. 

 

8. UVJETI KORIŠTENJA PROSTORA  

    NA ZAŠTITNIM INFRASTRUKTURNIM  

    POJASEVIMA I ZONAMA I NA  

   ZAŠTIĆENIM PODRUČJIMA 

 

Član 73. 

 

(1) Prostornim planom definišu se osnovni fun-

kcionalni, prostorni i ekološki uvjeti za kori-

štenje prostora na zaštitnim pojasevima infras-

trukturnih sistema. 

(2) Trase infrastrukturnih sistema i lokacije nji-

hovih građevina prikazane su na grafičkom 

prilogu Prostornog plana br. 9,10,11 i 12 i 

usmjeravajućeg su značaja, a dozvoljena su 

odgovarajuća prostorna prilagođavanja koja ne 

odstupaju od koncepcije rješenja. 

(3) Uvjeti korištenja površina obuhvaćenih zašti-

tnim infrastrukturnim pojasevima (uz puteve, 

željeznice, dalekovode, vodovode, izvorišta i 

sl.) utvrđuju se na nivou posebnih zakona. U 

principu se utvrđuje da se na zaštitnim infra-

strukturnim pojasevima ne mogu vršiti radovi 

niti graditi objekti koji su suprotni svrsi zbog 

koje je zaštitni pojas uspostavljen, a može se 

planirati izgradnja objekata koji služe korište-

nju tih objekata, kao npr. uz puteve: priključ-

ci, autobusna stajališta, benzinske stanice, au-

toservisi, parkinzi, vidikovci, ugostiteljski ob-

jekti, razni uređaji i oznake, reklame i sl. 

 

8.1. ZAŠTITNI POJASEVI SAOBRAĆAJNIH  

       POVRŠINA 

 

Član 74. 

 

Kao putne saobraćajnice na području Gra-

da Prostornim planom su utvrđene: 

1. Planirani brzi put na potezu Hrenovica – 

Hranjen – Goražde, 

2. Planirana obilaznica oko centralnog pod-

ručja grada Goražda, 

3. Magistralni put: M²0(M118) dionica: gra-

nica entiteta – Ustikolina – Goražde – gra-

nica entiteta, 
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4. Regionalni put: R 448 (R501) dionica Hre-

novica – Hranjen - Jabuka – Goražde – 

granica entiteta, 

5. Regionalni put R448a, 

6. Planirani regionalni put na potezu Jošanica 

(Foča RS) – Cvilin – Kučine – Sadba – 

Ahmovići 

7. Zupčići (postojeći lokalni put), 

8. Lokalni putevi, 

9. Nekategorisane ceste i ulice. 

 

Član 75. 

(Zaštitni pojasevi) 

 

(1) Uz saobraćajnice utvrđene prostornim planom 

utvrđuju se zaštitni pojasevi u kojima važi po-

seban režim gradnje, radi sigurnosti saobraćaja 

i zaštite javne ceste od štetnih uticaja i razli-

čitih aktivnosti u prostoru pored javne ceste. 

(2) U postupku izdavanja urbanističke saglasnosti 

i/ili lokacijske informacije za građenje objeka-

ta i instalacija na javnoj cesti ili unutar cestov-

nog i zaštitnog pojasa javne ceste, organ nad-

ležan za prostorno uređenje obavezan je zatra-

žiti prethodnu saglasnost, odnosno odobrenje 

od upravitelja ceste. 

(3) Zaštitni pojas mjeri se od vanjskog ruba zem-

ljišnog pojasa tako da je u pravilu širok sa sva-

ke strane: 

- autoceste 40 m, 

- brza cesta 30 m, 

- magistralne ceste 20 m, 

- regionalne ceste 10 m i 

- lokalne ceste 5 m 

- nerazvrstane ceste. 
 

(4) U zaštitnim pojasevima putnih saobraćajnica 

nije dopuštena nova gradnja, izuzetno se mo-

že dozvoliti gradnja uz pribavljenu saglasnost 

nadležne institucije. 

 

Član 76. 
 

(1) U odnosu na planiranu cestovnu mrežu mo-

guće su promjene kategorije ceste, na osnovu 

odluke nadležne institucije, bez posebnih iz-

mjena i dopuna Prostornog plana. 

(2) Rekonstrukcija dionice ispravkom ili ublaža-

vanjem loših tehničkih elemenata ceste, kao i  
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djelimično izmještanje trase, ne smatra se pro-

mjenom trase. 

 

Član 77. 

 

(1) Urbanističkom saglasnošću za građevinu 

određene namjene mora se utvrditi površina za 

saobraćaj u mirovanju za javna, teretna i 

putnička vozila. 

(2) Površine za saobraćaj u mirovanju moraju se 

obezbijediti u sklopu parcele, ili u sklopu javne 

površine u najbližoj mogućoj blizini, u skladu 

sa planskim dokumentima i uz  saglasnost 

instituacija nadležnih za saobraćaj. 

 

Član 78. 

 

(1) Površine za saobraćaj u mirovanju određuju 

se normativom koji se koristi za dimenzioni-

ranje broja parkirališnih mjesta obzirom na na-

mjenu i kapacitet prostora, a za 1000m² izgra-

đene bruto površine. 

(2) Normativi su dati za stepen motorizacije 500 

PA/1000 stanovnika, tako da je potrebno vrši-

ti korekcije za drugačiji stepen motorizacije. 

U skladu s tim potrebno je osigurati parkirali-

šna ili garažna mjesta minimalno kako slijedi: 

- za stambene objekte 1 stan – jedno parking 

mjesto ili garažno mjesto, 

- Proizvodnja: 6 mjesta/1000 m² brutto izg-

rađene površine, 

- Poslovanje: 10 mjesta/1000 m² brutto izg-

rađene površine, 

- Trgovine: 40 mjesta/1000 m² brutto izgra-

đene površine, 

- Hoteli: 20 mjesta/1000 m² brutto izgrađene 

površine, 

- Restorani: 40 mjesta/1000 m² brutto izgra-

đene površine, 

- Bioskopi – pozorišta: 80 mjesta/1000 m² 

brutto izgrađene površine. 

 

Član 79. 

 

Telegrafske i telefonske vazdušne linije i 

vodovi, električni vodovi niskog napona, električni 

dalekovodi, kanalizacija, vodovodi kao i benzinske 

pumpe mogu se postavljati i graditi u zaštitnom  
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pojasu javnog puta samo uz predhodnu saglasnost 

nadležne institucije. 

 

Član 80. 

 

Cjevovodi, kablovi i vodovi mogu se pos-

tavljati u zaštitnom putnom pojasu, a samo izuze-

tno i u putnom pojasu, a benzinske stanice i parki-

rališta se mogu postavljati i graditi u zaštitnom i 

putnom pojasu javnog puta samo na način i pod uv-

jetima utvrđenim u odobrenju, odnosno saglasnosti 

nadležnog organa ili ministarstva. 

 

Član 81. 

 

U već izgrađenom naseljenom mjestu ili 

gradu može se dozvoliti građenje objekata na gra-

đevinskoj liniji javnog puta, osim autoputa ukoliko 

je to predviđeno usvojenom prostorno planskom 

dokumentacijom i uz saglasnost nadležnog organa. 

 

Član 82. 

(Uvjeti priključivanja na kategorisane  

i nekategorisane saobraćajnice) 

 

Priključak i prilaz na javnu cestu može se 

izvesti samo na osnovu odobrenja upravitelja ces-

ta. Prilaz sa građevinske parcele ne smije ugroža-

vati saobraćaj, pa nije dozvoljena gradnja objeka-

ta i sadržaja na parceli (garaža, ograda i sl.) na na-

čin da ometaju preglednost ili ugrožavaju saobra-

ćaj. 

 

Član 83. 

 

(1) Priključenje na regionalne puteve se dozvolja-

va pojedinačnim objektima, benzinskim stani-

cama ili drugim objektima u funkciji puta ili 

za više pojedinačnih objekata na osnovu Idej-

nog riješenja priključka, u skladu sa važećim 

Pravilnikom. 

(2) Na lokalne i nekategorisane puteve se mogu 

dati dozvole za priključak pojedinačnih obje-

kata, na osnovu Idejnog riješenja, u skladu sa 

važećim Pravilnikom, a u zavisnosti od saobra-

ćajnih uvjeta na svakoj pojedinoj lokaciji. 

(3) Odobrenje za priključak na regionalni, lokalni 

i na nekategorisani put daje upravitelj cesta. 
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(4) Priključak na regionalni i lokalni i nekategori-

sani put treba riješiti (gdje god je to moguće) 

preko internih, zajedničkih saobraćajnica. 

 

8.2. ZAŠTITNI POJASEVI VODOVODA  

       I KANALIZACIJE 

 

Član 84. 

(Zaštitni pojasevi) 

 

(1) Zaštitni pojas uz trase primarnih vodova vodo-

voda i kanalizacije do razvodne mreže utvrđuje 

se u širini od najmanje 2 m od vanjske ivice 

cjevovoda. Izuzetno može biti i manja uz sa-

glasnost upravitelja komunalne infrastrukture. 

(2) Na prostoru obuhvaćenom zaštitnim infrastru-

kturnim pojasom ne mogu se graditi objekti ili 

vršiti radovi suprotno svrsi zbog koje je uspo-

stavljen zaštitni pojas. 

(3) Izgradnju lokalnih vodovoda i drugih vodoop-

skrbnih objekata, kao i upravljanje tim obje-

ktima i njihovo održavanje vršiti pod uvjetima 

propisanim važećom zakonskom regulativom. 

 

8.3. ZAŠTITNI POJASEVI ENERGETSKE 

       INFRASTRUKTURE 

 

Član 85. 

 

(1) Kao objekat proizvodnje električne energije ut-

vrđene su: 

- MHE "Osanica 1" na rijeci Osanici – insta-

lisana snaga 2x630 kVA i predviđene go-

dišnje proizvodnje 4.020 MWh 

- MHE "Osanica 4" na rijeci Osanici – in-

stalisana snaga 630 kVA i predviđene go-

dišnje proizvodnje 2.583 MWh 

(2) Kao objekti za proizvodnju električne i toplo-

tne energije utvrđuju se postrojenja namjenjena 

za proizvodnju električne, toplotne ili električ-

ne i toplotne energije iz obnovljivih izvora en-

ergije, koje, zavisno od izvora/tehnologije mo-

gu biti: 

- male hidroelektrane, 

- vjetroelektrane, 

- solarne elektrane, 

- solarni kolektori, 

- geotermalne elektrane, 
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- elektrane na biomasu, 

- elektrane koje koriste komunalni otpad, 

- drugi pojedinačni objekti za proizvodnju 

električne i toplotne energije. 

(3) Objekti iz stava 2. ovog člana mogu se graditi 

i na zemljištu koje nije utvrđeno kao građevin-

sko zemljište. 

 

Član 86. 

 

Kao objekti prijenosa električne energije 

na području Grada Prostornim planom se utvrđuju: 

➢ Nadzemni dalekovodi: 

- DV 110 kV HE Višegrad - TS Goražde 2 - 

TS Goražde 1 (AlFe 240 mm²) 

- DV 110 kV TS Sarajevo 5 - Pale - TS Go-

ražde 1 (AlFe 150 mm²) 

➢ 35 kV mreža i postrojenja: 

- TS 35/10(20) kV, “Pobjeda” 2x4 MVA 

- DV 35 kV TS 110/35/10(20) kV Goražde 

1 - TS 35/10 (20)kV Pobjeda u dužini 3,5 

km 

➢ 10(20) kV mreža i postrojenja: 

- 59 slobodnostojećih transformatorskih sta-

nica ukupne instalisane snage 39,82 MVA 

- 75 stubnnih transformatorskih stanica uku-

pne instalisane snage 5,76 MVA 

- 2 rasklopna postrojenja: RS 10 (20) kV 

"Azot"; RS 10(20) kV "l.maj" 

- 3 rasklopna postrojenja: RS 10 (20) kV 

"Azot"; RS 10(20) kV "l.maj", RP 20 kV 

„Osanica“ 

- Podzemna (kablovska) 10 (20) kV mreža u 

dužini 40 km 

- Nadzemna 10(20) kV mreža u dužini 108 

km 

➢ NN mreža 

- Nadzemna NN mreža izvedena SKS - om 

445 km 

- Nadzemna NN mreža izvedena Al/Fe uže-

tom 37 km 

- Podzemna NN mreža 63 km 

- Ukupna dužina NN mreže 545 km 

 

Član 87. 

(Zaštitni pojasevi) 

 

(1) Odlukom Državne regulatorne komisije za  
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električnu energiju o privremenom uređivanju 

tehničkih normativa za izgradnju nadzemnih 

elektroenergetskih objekata br. 05-28-190-10 

/07 od 27. 2. 2008. godine se privremeno, do 

donošenja novih tehničkih normativa za izgra-

dnju nadzemnih elektroenergetskih objekata 

od strane nadležnog državnog tijela, kao tehni-

čki normativi sa kojima se usklađuje gradnja 

objekata u zonama sigurnosti na teritoriji Bos-

ne i Hercegovine, preuzimaju normativi utvr-

đeni Pravilnikom o tehničkim normativima za 

izgradnju nadzemnih elektroenergetskih vodo-

va nazivnog napona od 1 do 400 kV (1988. go-

dine). 

(2) Ovim pravilnikom su definisani tehnički nor-

mativi, odnosno uvjeti za gradnju objekata u 

zonama sigurnosti na teritoriji Bosne i Herce-

govine. S tim u vezi širina zaštitnog pojasa za 

ostale dalekovode iznosi : 

- 35kV u širini 20m 

- 20kV u širini 20m 

- 10kV u širini 12m 

(3) U koridoru postojećeg dalekovoda napona od 

35 kV do10 kV nije dopuštena nova gradnja. 

Izuzetno se može dozvoliti gradnja uz pribav-

ljanje saglasnosti nadležne institucije. 

 

Član 88. 

 

(1) Pri određivanju trasa dalekovoda potrebno je 

izbjegavati postojeća i planirana građevinska 

područja, šume i šumska zemljišta, te voditi ra-

čuna o bonitetu poljoprivrednog zemljišta radi 

smanjenja uticaja na poljoprivrednu proizvo-

dnju. 

(2) Dalekovodi moraju u potpunosti zaobići zašti-

ćena područja kulturno-historijske i prirodne 

baštine, izuzev arheoloških lokaliteta izvan na-

selja, uz odgovarajuće mjere zaštite. 

 

Član 89. 

 

Izuzetno, u odnosu na utvrđene širine za-

štitnog pojasa dalekovoda se može odobriti izgra-

dnja objekata u zaštitnom pojasu dalekovoda, pod 

uvjetima koje odredi nadležna institucija u BiH. 
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8.4. ZAŠTITNI POJASEVI  

       TELEKOMUNIKACIJA 
 

Član 90. 
 

(1) Zaštitni pojasevi (zone) telekomunikacijske in-

frastrukture utvrđuju se posebnim propisima 

koji regulišu ovu oblast. 

(2) Sve telekomunikacijske veze (mrežni kablovi, 

koaksijalni kablovi i dr.) u pravilu se trebaju 

polagati u koridorima postojeće ili planirane 

saobraćajne ili druge infrastrukture. 
 

Član 91. 
 

Za stubove i kontejnere mobilne teleko-

munikacione mreže (GSM) mogu se osigurati pa-

rcele i izvan građevinskih područja u skladu sa na-

čelom racionalnog korištenja i zaštite prostora. 

 

9.  MJERE OČUVANJA KULTURNO- 

     HISTORIJSKOG NASLJEĐA 
 

Član 92. 
 

Kao kulturno – historijsko nasljeđe utvrđu-

ju se sljedeća dobra: 

➢ Dobra proglašeno nacionalnim spome-

nikom: 

- Nekropola sa stećcima u Hrančićima, hi-

storijsko područje (Odluka br. 05.2-02.3-

71/10-33, od 

- 26. oktobra 2010. godine) 

- Nekropola sa stećcima u selu Kosače, hi-

storijsko područje (Odluka br. 05.1-2-770/ 

03-6, od 1. rujna 2005. godine) 

- Neolitsko naselje Lug, arheološko podru-

čje (Odluka br. 05.1-2-240/07-12, od 29. 

mart 2008.godine) 

➢ Na listi peticiji za proglašenje dobara 

nacionalnim spomenikom nalazi se slje-

deće dobro: 

- Groblje Kosače 

- Lokalitet neolitskog naselja Lug 

- Nekropola sa stećcima u Hrančićima 

- Džamija Šehidija u Vitkovićima 

- Šemihovska džamija 

- Centralni gradski most 
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- Džamija Bogušići 

- Džamija Brajlovići u Hadžićima 

- Džamija Džafer-bega 

- Džamija Ilovača 

- Džamija Oglečeva 

- Džamija Osječani 

- Džamija Rešetnica 

- Džamija Sinan-paše Sijerčića 

- Džamija u Kreči 

- Džamija u Žigovima 

- Džamija Vranići 

- Kuća Isaka Samokovlije 

- Osnovna škola „Husein efendija Đozo“ 

- Staro groblje Gošić polje. 

➢ Privremena lista: 

- Sinan-begova džamija 

 

Član 93. 

 

Prikaz kulturno–historijskog nasljeđa pri-

kazan je na grafičkom prilogu broj 14 Prostornog 

pla-na. 

 

Član 94. 

 

Dobra koja su evidentirana kao dobra ku-

lturno-historijskog nasljeđa na području Grada uk-

ljučiti u razvoj kulture i turizma. 

 

Član 95. 

 

Zaštita graditeljskog nasljeđa podrazumi-

jeva djelovanje u skladu i u pravcu postavljenih ci-

ljeva: 

- čuvanje, revitalizacija ili rekonstrukcija 

najznačajnijih objekata kulturno-historij-

skog nasljeđa i njihovo privođenje pogod-

nim namjenama; 

- revitalizacijom, rekonstrukcijom i privo-

đenjem određenoj namjeni, obogatiti i pro-

širiti kulturnu baštinu i turističku ponudu 

Grada; 

- očuvanje autentičnosti nepokretnog kultu-

rnog dobra i njegovog okruženja; 

- zaštićene objekte, pejzaže i prostore pri-

rodnih rijetkosti maksimalno čuvati i nje-

govati; 

- vaspitno-obrazovnim sistemom podizati  
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nivo kulture čuvanja i zaštite kulturno-hi-

storijskih i prirodnih vrijednosti i rijetko-

sti. 

 

Član 96. 

 

Mjere zaštite kulturno – historijskog nas-

ljeđa za objekte proglašene od značaja obraditi će 

se u detaljnoj planskoj dokumentaciji. 

 

10. MJERE OČUVANJA ZAŠTIĆENIH  

      PODRUČJA PRIRODNIH VRIJEDNOSTI 

 

Član 97. 

 

Kao prirodno naslijeđe utvrđuju se sljedeća 

područja i lokaliteti: 

- Spomen park „Rorovi“ – zaštićeni pejzaž, 

- Nekropola sa stećcima, Goršić polje – zaš-

tićeni pejzaž, 

- Borovac – Ruda Glava – Stolac, zaštićeni 

pejzaž, 

- dio toka rijeke Drine, Zubovići – Modrani, 

zaštićeni pejzaž, 

- Memorijalno – spomenički kompleks „Po-

sestra“, zaštićeni pejzaž, 

- Mineralno vrelo „Kiseljak“ u naselju Bo-

gušići – spomenik prirode. 

 

Član 98. 

 

Prikaz prirodnog nasljeđa dat je u grafič-

kom prilogu Prostornog plana br.14, opće i posebne 

mjere su date u tekstualnom dijelu plana (pogla-

vlje 16.), a obaveza nadležnih organa je da obez-

bijede njihovo provođenje. 

 

Član 99. 

 

Područja prirodnih vrijednosti moraju ima-

ti poseban tretman u izradi i donošenju svih nivoa 

dokumenata prostornog uređenja. Predmetna pod-

ručja podliježu posebnoj pažnji i za ista se mora iz-

raditi i donijeti odgovarajuća provedbena dokume-

ntacija, kojom će se konkretno utvrditi zaštita i na-

čin korištenja ovih područja. Zabranjene su sve ak-

tivnosti koje na bilo koji način mogu ugroziti evi-

dentirane prirodne vrijednosti na području Grada. 
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11. POSTUPANJE SA OTPADOM 

 

Član 100. 

 

(1) Postupanje sa otpadom i održavanje komunal-

ne čistoće, kao aspekt zaštite životne sredine, 

u cjelosti se mora obraditi posebnim propisom 

o održavanju čistoće u ljetnim i zimskim uvje-

tima i disponiranju komunalnim otpadom. 

(2) Osnovni zadatak planskog upravljanja otpad-

om na području Grada je uspostavljanje meha-

nizma za implementaciju integralnog upravlja-

nja otpadom na području Grada. 

 

Član 101. 

 

(1) Kantonalnim propisom utvrđuju se zadaci gra-

dova u izradi gradskih planova upravljanja ot-

padom koji trebaju sadržavati najmanje: 
 

- programe o skupljanju opasnog otpada iz 

domaćinstava; 

- programe za korištenje komponenti iz ko-

munalnog otpada; 

- programe za smanjenje procenta bioraz-

gradivog otpada i ambalažnog otpada u 

komunalnom otpadu; 

- programe za podizanje javne svijesti u up-

ravljanju otpadom; 

- lociranje postrojenja za upravljanje otpa-

dom; 

- saradnja između općina radi postizanja za-

datih ciljeva. 
 

(2) Izrada mplanova vrši se u saradnji sa nadležnim 

kantonalnim i gradskim organima, poslovnim 

zaineresiranim grupama i udruženjima za za-

štitu okoline. 

 

Član 102. 

 

(1) Komunalni otpaci treba da se skupljaju u posu-

de koje se mehanizovano mogu prazniti. 

(2) Lokacije ovih posuda treba odobriti na udalje-

nosti 2,0 m od spoljne ivice saobraćajnice, i da 

su na pogodan način vizuelno zaklonjene. 

(3) Potrebno je obezbjediti posude za sekundarne 

sirovine (staklo, papir i dr.) na pogodnim loka-

litetima. 

Broj 1 – strana 25 

 

 

Član 103. 

 

Planirati  odlaganje  otpada sa područja Gra-

da na planiranu sanitarnu regionalnu deponiju 

„Trešnjica“. 

 

Mezarja / Groblja (sahranjivanje) 

 

Član 104. 

 

Sahranjivanje umrlih će se vršiti u skladu 

sa Zakonom o komunalnim djelatnostima i grad-

skom Odlukom, a na postojećim mezarjima-grob-

ljima i iznalaženjem novih lokacija na urbanim i 

vanurbanim područjima. 

 

Član 105. 

 

U narednom planskom periodu, pojedina-

čni lokaliteti novih i proširenja postojećih mezarja 

i groblja, mogu se odobriti ukoliko to dozvoljava-

ju lokalne i ambijentalne prilike, kao i minimalni 

uvjeti koje je potrebno poštivati vezano za ovu 

namjenu i u skladu sa važećim pravilnicima koji re-

gulišu ovu oblast. 

 

Član 106. 

 

(1) Uređenje mezarja i groblja treba provoditi pre-

ma važećim propisima o grobljima. Potrebno 

je planirati uređenje parkirališnih i zelenih po-

vršina, kao i gradnju građevina namijenjenih 

osnovnoj funkciji groblja. Uređenje groblja 

mora biti primjereno oblikovanju i tradiciji ov-

og područja. 

(2) Kod proširenja postojaćih mezarja i groblja ili 

izgradnje novih, prostor za grobna mjesta treba 

biti minimalno 25 m udaljen od zone stanova-

nja, a prema uvjetima lokacije osigurati pojas 

zelenila oko groblja. 

(3) Poširenje postojećih mezarja i groblja, kao i 

građenje (formiranje) novih moguće je i na po-

vršinama planiranim za mješovitu, pretežno sta-

mbenu namjenu (na građevinskom zemljištu i 

drugom zemljištu), prema uvjetima iz ove Od-

luke, odnosno u skladu sa detaljnim planskim 

dokumentima ukoliko je njihovo donošenje pro-

pisano. 
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12. MJERE SPREČAVANJA NEPOVOLJNIH  

      UTJECAJA NA OKOLIŠ 

 

Član 107. 

 

Prostornim planom u poglavlju Zaštite i 

unaprijeđenja okoliša utvrđene su mjere zaštite od 

zagađenja zraka, vode, tla, kao i upravljanja otpa-

dom a takođe su propisane mjere sanacije koje se 

obavezno moraju poštovati i ugraditi u sve planske 

dokumente, čija će izrada uslijediti nakon donoše-

nja Prostornog plana. 

 

Član 108. 

 

U svrhu zaštite i povećanja kvalitete voda 

neophodno je provoditi aktivnosti na izgradnji si-

stema za prikupljanje i odvođenje otpadnih voda 

unutar naselja, te aktivnosti na realizaciji central-

nog gradskog postrojenja za tretman otpadnih voda 

i dovoljnog broja manjih postrojenja. 

 

Član 109. 

 

Za zaštitu zemljišta treba provesti sljedeće 

mjere: 

- Uraditi strategiju i dugoročni plan kada je 

u pitanju zemljišna politika; 

- Izvršiti inventarizaciju stanja oštećenosti 

zemljišta, razraditi sistem trajnog praće-

nja kvaliteta zemljišta te uspostaviti infor-

macijski sistem zemljišta; 

- Sprovoditi aktivnosti na zaustavljanju pro-

cesa bespravne gradnje objekata i time za-

uzimanja poljoprivrednog i šumskog zem-

ljišta, odnosno zabranom prenamjene poljo-

privrednog i šumskog zemljišta u građevi-

nsko zemljište; 

- Zagađene, degradirane i devastirane površi-

ne zemljišta privesti upotrebnoj vrijedno-

sti, ubrzanom rekultivacijom - sanacijom; 

- Upravljati otpadnim vodama svih zagađi-

vača u cilju sprečavanja promjene hemiz-

ma zemljišta i prodiranja zagađivača u po-

dzemlje: izgradnjom kanalizacionih siste-

ma u urbanim i ruralnim područjima uz iz-

gradnju postrojenja za prečišćavanje otpa-

dnih voda; 
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- Primjenjivati propise iz oblasti upravljanja 

i postupanja sa otpadom (komunalnim i sv-

im drugim vrstama otpada), nastojati da se 

smanji oštećenje zemljišta, kroz pravilno 

postupanje i odlaganje otpada kao i propi-

sno održavanje deponija; 

- Uspostaviti katastar postojećih i potenci-

jalnih klizišta, provoditi preventivne mje-

re kako bi se spriječila pojava novih klizi-

šta i mjere sanacije postojećih klizišta, a 

sve u cilju smanjenja stepena ugroženosti 

životne sredine. 
 

Član 110. 
 

(1) Zaštita od buke i vibracija u okolini obuhvata 

zaštitu od svih vrsta umjetno proizvedenih emi-

sija energija koje izazivaju opterećenje nepo-

željnom, neprijatnom bukom, odnosno vibraci-

jama koje mogu ugroziti zdravlje ili na njega 

štetno uticati. 

(2) Radi zaštite od buke potrebno je primjenjivati 

tehničke i organizacijske metode koje potiču: 

- smanjivanje stvaranja emisija buke ili vib-

racija, odnosno izvora koji stvaraju buku 

ili vibracije; 

- smanjivanje opterećenja, odnosno sprječa-

vanje povećanja opterećenja bukom ili vi-

bracijama, 

- naknadnu zaštitu u onim sredinama koje su 

pod stalnim opterećenjem iznad utvrđenih 

standarda. 

(1) Sva pitanja u vezi sa zaštitom od buke i vi-

bracija uređuju se posebnim zakonom. 
 

13. MJERE ZAŠTITE PRAVA LICA SA  

      SMANJENIM TJELESNIM  

      SPOSOBNOSTIMA U SKLADU SA    
      ODREDBAMA UREDBE O PROSTORNIM     

      STANDARDIMA, URBANISTIČKO- 
      TEHNIČKIM UVJETIMA I NORMATIVIMA  

      ZA SPREČAVANJE SVIH BARIJERA ZA  

      LJUDE SA UMANJENIM TJELESNIM  

      SPOSOBNOSTIMA 
 

Član 111. 
 

Kod projektovanja i izvođenja građevina 

javne, poslovne, stambene i stambeno-poslovne  
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namjene, te svih javnih površina moraju se predvi-

djeti mjere za sprečavanje arhitektonsko- urbanisti-

čkih barijera za lica sa umanjenim tjelesnim sposo-

bnostima u skladu sa važećom zakonskom regulati-

vom i podzakonskim aktima. 

 

14. MJERE ZAŠTITE STANOVNIKA  

      I MATERIJALNIH DOBARA OD  

      PRIRODNIH I LJUDSKIM    

      DJELOVANJEM IZAZVANIH  

      NEPOGODA I KATASTROFA I RATNIH  

      DJELOVANJA 

 

Član 112. 

 

(1) Sistem zaštite i spašavanja ljudi, biljnog i ži-

votinjskog svijeta, materijalnih, kulturnih, isto-

rijskih i drugih dobara od prirodnih nepogoda, 

tehničko – tehnoloških, ekonomskih i drugih 

nesreća ili ratnih opasnosti, definisao je Zakon 

o zaštiti i spašavanju ljudi i materijalnih dobara 

od prirodnih i drugih nesreća. 

(2) Zaštita i spašavanje od prirodnih i drugih nes-

reća obuhvata: programiranje, planiranje, orga-

nizovanje, obučavanje i osposobljavanje, pro-

vođenje, nadzor i finansiranje mjera i aktivno-

sti za zaštitu i spašavanje od prirodnih i drugih 

nesreća s ciljem sprečavanja opasnosti, sma-

njenja broja nesreća i žrtava, te otklanjanja i 

ublažavanja štetnih djelovanja i posljedica pri-

rodnih i drugih nesreća. 

(3) Zaštita i spašavanje ljudi i materijalnih dobara 

od prirodnih i drugih nesreća, ostvaruje se or-

ganizovanjem i preduzimanjem sljedećih mje-

ra i aktivnosti: 
 

- otkrivanje, praćenje i sprečavanje opasno-

sti od prirodnih i drugih nesreća, 

- osmatranje i uzbunjivanje o opasnostima i 

davanje uputstava za zaštitu i spašavanje, 

- obučavanje i osposobljavanje za zaštitu i 

spašavanje, 

- organizovanje, opremanje, obučavanje i os-

posobljavanje civilne zaštite i uspostavlja-

nje i održavanje drugih vidova zaštite i spa-

šavanja, 

- mobilizacija i aktiviranje snaga i sredstava 

za zaštitu i spašavanje, 

- otklanjanje posljedica prirodnih i drugih  
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nesreća do osiguranja osnovnih uvjeta za  

život. 
 

Član 113. 

 

Svaka izgradnja je zabranjena na nestabil-

nim terenima dok se ne dokaže tehničkim eksperti-

zama da je moguća izgradnja na takvim zemljišti-

ma. Takođe je zabranjena izgradnja na kontamini-

ranim zemljištima. 
 

Član 114. 
  

Posebno mora biti predmetom pažnje ost-

varena i realizirana mjera zaštite koja se može oče-

kivati od potresa, poplava, klizanja zemljišta, poža-

ra, ratnih razaranja, sabotaže, udara groma, od ele-

ktroinstalacija visokog i niskog napona, saobraćaja 

i dr. 

 

14.1. ZAŠTITA OD POPLAVA 
 

Član 115. 
 

(1) Zaštita područja od mogućih poplavnih voda 

vrši se u skladu sa odredbama važećeg Zako-

na o vodama kao i sa odredbama ove Odluke. 

(2) U cilju zaštite od štetnog djelovanja voda, Grad 

u skladu sa svojim nadležnostima prema odre-

dbama Zakona o vodama osigurava planiranje 

mjera zaštite, gradnju i upravljanje zaštitnim 

vodnim objektima, a naročito gradnju nasipa, 

brana, pregrada, objekata za stabilizaciju dna i 

obala, objekata za odvođenje unutrašnjih voda 

i dr. 

(3) Obim zaštite od voda i potrebne mjere određu-

ju se sljedećim planovima: posebnim planovi-

ma zaštite od poplava i leda, planovima zašti-

te od erozije i bujica i drugim planovima pro-

pisanim Zakonom. 

 

14.2. ZAŠTITA OD EROZIJA I BUJICA 
 

Član 116. 
 

(1) Sprečavanje štetnog dejstva erozije i bujica vr-

ši se preduzimanjem radova za zaštitu od ero-

zije i uređenjem bujičnih tokova. Protivero- 

zivni radovi su: 
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- pošumljavanie goleti, 

- melioracija degradiranih dijelova šume i 

pašnjaka, 

- podizanje pojaseva zaštitne vegetacije radi 

regulisanja površinskog slivanja vode i 

smanjenja snage vjetra, 

- izgradnja zaštitnih objekata, terasa i slično, 

- podizanje zasada voćaka, grmlja i zasada 

trave, 

- uređenje bujičnih tokova izgradnjom preg-

rada, kanala, kineta, obalo-utvrda, drenaža 

i slično, 

- preuređenje odnosno uklanjanje vodenica, 

brana, stupa, kanala za odvođenje i dovo-

đenje vode i slično, 

- čišćenje korita bujičnog toka u svrhu pra-

vilnog proticanja vode. 

(2) Ne može se graditi na zemljištu koje je utvrđe-

no kao zemljište ugroženo od erozije i bujica. 

 

14.3. ZAŠTITA OD KLIZANJA I  

         SLIJEGANJA ZEMLJIŠTA 

 

Član 117. 

 

(1) S obzirom da se na području Grada vrše velike 

intervencije u zemljištu potrebno je urаditi kа-

tаstаr klizištа koji predstаvljа bаzu zа izrаdu 

kаrаtа hаzаrdа sа inženjersko-geološkog аspe-

kаtа. 

(2) Utvrđena klizišta zemljišta, ili ona koja to mo-

gu biti, po pravilu, se ne utvrđuju kao urbana 

područja, odnosno kao dijelovi urbanih podru-

čja. 

(3) Iznimno od prethodnog stava, utvrđena klizišta 

mogu se uključiti u urbano područje samo ako 

su prethodno izvršene predviđene mjere sana-

cije. 

(4) Sanacija utvrđenih zemljišta koja su pogodna 

slijeganju vrši se prema posebnom elaboratu 

i programu. 

 

14.4. ZAŠTITA OD VODA 

 

Član 118. 

 

U cilju zaštite od štetnog djelovanja voda, 

Grad na ugroženom području osigurava u okviru  
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svoje nadležnosti prema odredbama Zakona o vo-

dama, planiranje mjera zaštite, gradnju i upravlja-

nje zaštitnim vodnim objektima, a naročito gradnju 

nasipa, brana, pregrada, objekata za stabilizaciju 

dna i obala, objekata za odvođenje unutrašnjih vo-

da i dr. 

 

14.5. ZAŠTITA OD ZEMLJOTRESA 

 

Član 119. 

 

Područje Prostornog plana pripada zoni sa 

mogućim intenzitetom udara od 8º MSK-64 za po-

vratni period od 500 godina. Osnovne mjere zaštite 

od zemljotresa su: 

- tehničke norme o izgradnji objekata (ase-

izmička izgradnja); 

- izbor lokacije za izgradnju; 

- kontinuiran proces prostornog i urbanisti-

čkog planiranja (generalno i detaljno), ar-

hitektonskog i građevinskog projektovanja 

i izgradnje objekata; 

- građenje objekata usmjereno u pravcu us-

klađivanja sa seizmogeološkim osobinama 

terena, kako bi se smanjio nivo povredlji-

vosti objekata i seizmičkog rizika, a time i 

štete od eventualnog zemljotresa. 

 

14.6. ZAŠTITA OD POŽARA 

 

Član 120. 

 

Organizovanje i sprovođenje zaštite od po-

žara većih razmjera na području Grada, vrši se na 

osnovu plana zaštite od požara koji donosi Gradsko 

Vijeće, kao i mjesne zajednice i  druge organizacije 

koje odredi Vijeće Grada, a na osnovu Zakona o 

zaštiti od požara. 

 

14.7. ZAŠTITA OD MINA 

 

Član 121. 

 

(1) Nije dozvoljeno korištenje za bilo kakve nam-

jene površina pod minama, kao i sumnjivih i 

rizičnih površina, dok se ne izvrši deminiranje 

istih. 

(2) U procesu realizacije etapnog deminiranja pro- 
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stora, prioritet moraju biti građevinska zemlji-

šta u urbanim područjima kao i područja sao-

braćajnih komunikacija i lokaliteti od stratešk-

og značaja. 

(3) U cilju otklanjanja opasnosti od mina i minsko-

eksplozivnih sredstava definišu se prioritetne 

površine za sanaciju kroz etapni plan deminira-

nja prostora. 

(4) Prioritetne površine su: 

- Građevinska zemljišta u sklopu urbanih 

područja ili izvan njih sa namjenom stano-

vanja, 

- Građevinska zemljišta za privredne kom-

plekse, 

- Područja značajna za razvoj poljoprivred-

ne proizvodnje, 

- Područja od posebnog značaja za druge 

planirane namjene. 

 

14.8. ZAŠTITA OD RATNIH DEJSTAVA 

 

Član 122. 

 

Izgradnja skloništa se vrši u skladu sa va-

žećim zakonskim propisima. 

 

14.9.  SKLANJANJE LJUDI I  

          MATERIJALNIH DOBARA 

 

Član 123. 

 

(1) Sklanjanje ljudi osigurava se izgradnjom sklo-

ništa osnovne zaštite i skloništa dopunske zaš-

tite u skladu sa Uredbom o mjerilima, kriteriji-

ma i načinu izgradnje skloništa i tehničkim no-

rmativima za kontrolu ispravnosti skloništa. 

(2) Sklanjanje ljudi osigurava se izgradnjom jav-

nih skloništa i prilagođavanjem podrumskih i 

drugih prostorija u stambenim i drugim obje-

ktima i drugih pogodnih građevina za skla-

njanje ljudi u određenim zonama što se utvrđu-

je detaljnim planskim dokumentima za pojedi-

na područja Grada, za koja je njihovo donoše-

nje obavezno. 

(3) Skloništa osnovne i dopunske zaštite projektu-

ju se kao dvonamjenski objekti, koji se kori-

ste prvenstveno za potrebe u miru, u skladu sa 

osnovnom namjenom građevine ili se grade kao  
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posebni objekti. 

 

Član 124. 

 

(1) Za zaštitu stanovništva u užem urbanom po-

dručju obavezna je izgradnja skloništa, osnov-

ne zaštite,otpornosti 200 kp za dužinu boravka 

od sedam dana. 

(2) Za objekte od posebnog značaja za narodnu od-

branu i energetske i industrijske objekte, oba-

vezna je izgradnja skloništa otpornosti 350 kp 

za dužinu boravka od sedam dana. 

 

Član 125. 

 

U zoni urbanog područja u cilju zaštite 

stanovništva, obavezna je izgradnja skloništa os-

novne zaštite otpornosti 100 kp za dužinu boravka 

od sedam dana. 

 

Član 126. 

 

Grad donosi svoje dugoročne programe i 

godišnje planove izgradnje i održavanja javnih 

skloništa i zaklona, odnosno prilagođavanja drugih 

zaštitnih objekata za sklanjanje na svom području. 

 

15. NADZOR I UPRAVNE MJERE 

 

Član 127. 
 

Nadzor nad provođenjem odredaba ove 

Odluke vrše nadležni inspekcijski organi. 

 

16. PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Član 128. 

 

Odredbe ove Odluke primjenjivat će se i 

na zahtjeve po kojima do dana stupanja na snagu 

ove Odluke nije doneseno prvostepeno rješenje ili 

je prvostepeno rješenje poništeno i predmet vraćen 

na ponovni postupak. 

 

Član 129. 

 

(1) Organi uprave i upravne organizacije obavezne 

su da u obavljanju poslova iz svoje nadležnosti,  
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a koje se tiču poslova prostornog planiranja i 

građenja i drugih poslova vezanih za prostorno 

planiranje i građenje, obavezno traže podatke 

od pravnih lica koja su upravitelji ili vlasnici 

nadzemnih i podzemnih vodova infrastruktu-

rnih sistema o infrastrukturnim vodovimasa pri-

padajućim objektima na određenoj (predme-

tnoj) lokaciji. 

(2) Pravna lica koja su upravitelji ili vlasnici nad-

zemnih i podzemnih vodova infrastruktrunih 

sistema, obavezni su da, na zahtjev iz pretho-

dnog stava ovog Člana dostave tražene poda-

tke, informacije i drugu dokumentaciju iz svo-

je nadležnosti, bez naknade, izuzev ako nak-

nada nije propisana Zakonom. 

 

Član 130. 
 

(1) Granice urbanističkog i regulacionih planova 

predviđenih prostornim planom utvrditi pose-

bnom Odlukom gradskog Vijeća u roku od go-

dinu dana od dana donošenja Prostornog plana. 

(2) Do donošenja urbanističkog i regulacionih 

planova primjenjvat će se odredbe ove Odluke, 

Planovi parcelacije, odredbe Zakona i odredbe 

podzakonskih propisa koji regulišu oblast 

prostornog planiranja i gradnje. 
 

Član 131. 
 

Odredbe ove Odluke koje u momentu po-

trebe primjene ne budu u saglasnosti sa važećim 

Zakonima i podzakonskim propisima, neće se pri-

mjenjiavti, a umjesto njih, primjenjivat će se odre-

dbe važećih Zakona i podzakonskih propisa. 
 

Član 132. 
 

Izmjene Prostornog plana vršit će se po is-
tom postupku i na način propisan za njegovo donošenje. 

 

Član 133. 
 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana 

od dana objavljivanja u „Službenim novinama 

Grada Goražda“. 
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Na osnovu člana 13. stav 2. Zakona o pri-

ncipima lokalne samouprave Federacije Bosne i 

Hercegovine („Službene novine Federacije Bosne i 

Hercegovine“, broj: 49/06 i 51/09) i članova 17. i 

88. Statuta Grada Goražda („Službene novine Bo-

sansko-podrinjskog kantona Goražda“, broj:10/18 

i „Službene novine Grada Goražda“, broj: 5/18), 

Gradsko vijeće Grada Goražda na šesnaestoj vanre-

dnoj sjednici, održanoj dana 29. 12. 2023. godine, 

d o n o s i: 

 

 

O D L U K U 

o stavljanju van snage Odluke o 

 određivanju lokacije za privremeno odlaganje 

čvrstog komunalnog otpada na području 

općine Goražde 

 

Član 1. 

 

 Ovom Odlukom stavlja se van snage Odlu-

ka o određivanju lokacije za privremeno odlaganje 

čvrstog komunalnog otpada na području općine 

Goražde broj: 01-02-3973 od 17. 08. 2010. godine  

(“Službene novine Općine Goražde”, broj: 11/10). 

 

Član 2. 

 

 Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 

dana objavljivanja u “Službenim novinama Grada 

Goražda”. 
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Na osnovu člana 35. Zakona o budžetima 

u Federaciji Bosne i Hercegovine („Službene novi-

ne Federacije Bosne i Hercegovine“, broj: 102/13; 

9/14; 13/14; 8/15; 91/15; 102/15; 104/16; 5/18; 

11/19: 99/19; 25a/22), člana 5. Zakona o plaćama i 

naknadama u organima vlasti Federacije BiH („Slu-

žbene novine Federacije BiH“, broj:45/10; 111/12; 

20/17) i članova 17. i 85. Statuta Grada Goražda 

(„Službene novine Grada Goražda“, broj: 5/18), 

Gradsko vijeće Grada Goražda na šesnaestoj vanre- 
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dnoj sjednici održanoj dana 29. 12. 2023. godine,  

d o n o s i: 

 

 

O D L U K U 

O PRIVREMENOM FINANSIRANJU 

GRADA GORAŽDA ZA PERIOD  

JANUAR – MART 2024. GODINE 

 

Član 1. 

 

 Ovom Odlukom utvrđuje se privremeno 

finansiranje Grada Goražda za period 01. 01.–31. 

03. 2024. godine odnosno do donošenja Budžeta 

Grada Goražda za 2024. godinu. 

 

Član 2. 

 

 Privremeno finansiranje Grada Goražda za 

period iz člana 1. ove Odluke obavlja se srazmjerno 

sredstvima utrošenim u istom periodu, odnosno na-

jviše do tromjesečnog prosjeka za prethodnu fiska-

lnu godinu odnosno za period 1. 1 .– 30. 9. 2023. 

godine, što iznosi 2.662.870,91 KM. 

 

Član 3. 

 

 Privremeno finansiranje Grada Goražda za 

period iz člana 1. ove Odluke izvršavat će se za 

obavljanje funkcija budžetskih korisnika, a u skla-

du sa likvidnim mogućnostima. 

 Budžetski korisnici u periodu privremenog 

finanisiranja ne mogu započeti nove programe, niti 

smiju povećati broj zaposlenih u odnosu na stanje 

na dan 31. decembar prethodne godine. 

 

Član 4. 

 

Osnovica za obraćun plaće uposlenika Je-

dinstvenog gradskog organa uprave, Gradskog pra-

vobranilaštva i Javne ustanove Sportski centar Go-

ražde u visini od 371,00 KM  i bod za obračun pla-

će u iznosu od 1,00 primjenjivat će se od 1. 1. 2024. 

godine do 31. 3. 2024. godine.  

Osnovica za obračun plaće u visini od 

624,00 KM  i bod za obračun plaće u iznosu od 1,00 

primjenjivat će se od 1. 1. 2024. godine do 31. 03. 

2024. godine za uposlenike Javne ustanove za pre- 
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dškolski odgoj i obrazovanje i Javne ustanove Ce-

ntar za kulturu Goražde. 

Visina toplog obroka za uposlenike Grad-

ske uprave utvrđuje se u iznosu od 1% od prosječne 

isplaćene neto plaće u FBiH objavljene po poslje-

dnjem podatku Federalnog zavoda za statistiku, a u 

vrijeme izrade Odluke o privremenom finansiranju 

Grada Goražda. 

Visinu toplog obroka za uposlenike javnih 

ustanova, koje su na trezoru Grada Goražda, utvrđu-

je gradonačelnik Zaključkom na prijedlog Službe 

za privredu i finansije.  

 

Član 5. 

 

Gradonačelnik Goražda će do isteka roka 

za privremeno finansiranje utvrđenog u Članu 1. 

ove Odluke predložiti Gradskom vijeću Grada Go-

ražda Budžet Grada Goražda za 2024. godinu sa ra-

sporedom prihoda i rashoda po korisnicima Budže-

ta. 

 

Član 6. 

 

 Ova Odluka stupa na snagu danom objave 

u „Službenim novinama Grada Goražda“, a primje-

njivat će se za period 1. 1. – 31. 3. 2024. godine, 

odnosno do donošenja Budžeta Grada Goražda za 

2024. godinu. 
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U skladu sa članom 115. i članom 133. Po-

slovnika Gradskog vijeća Grada Goražda («Službe-

ne novine Grada Goražda», broj: 2/20 i 3/20), Gra-

dsko vijeće Grada Goražda na dvadeset četvrtoj re-

dovnoj sjednici održanoj dana 27. 12. 2023. godi-

ne, d o n o s i: 

 

 

Z A K LJ U Č A K 

 

(1) Usvaja se zapisnik sa 23. redovne sjednice Gra-

dskog vijeća Grada Goražde. 

(2) Zaključak stupa na snagu danom donošenja, a  
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bit će objavljen u „Službenim novinama Grada 

Goražda“.  
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U skladu sa članom 125. stav 7. i članom 

115. Poslovnika Gradskog vijeća Grada Goražda 

(«Službene novine Grada Goražda», broj: 2/20 i 

3/20), Gradsko vijeće Grada Goražda na 24. Redo-

vnoj sjednici održanoj dana 27. 12. 2023. godine,  

d o n o s i: 
 

 

Z A K LJ U Č A K 
 

(1) Usvaja se inicijativa vijećnika Almira Mula-

hmetovića, koja se odnosi na postavljanje ra-

svjete u ulici Seada Sofovića Sofe, tačnije iza 

Osnovne škole „Husein ef. Đozo“ i Muzičke 

škole prema vrtiću „Sunce“ i zgradi Gradske 

uprave Goražde. 

(2) Za realizaciju ove inicijative zadužuje se gra-

donačelnik Goražda i nadležna gradska služba. 

(3) Rok za realizaciju ove inicijative je do 30. 6. 

2024. godine. 

(4) Zaključak stupa na snagu danom donošenja, a 

bit će objavljen u „Službenim novinama Grada 

Goražda“.  
 

Broj: 01-02-1-9011                     PREDSJEDAVAJUĆI  

27. 12. 2023. godine                   GRADSKOG VIJEĆA 

      G o r a ž d e                             Bajro Obuća, s.r. 
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 U skladu sa članom 115. i članom 133. Po-

slovnika Gradskog vijeća Grada Goražda («Službe-

ne novine Grada Goražda», broj: 2/20 i 3/20), Gra-

dsko vijeće Grada Goražda na dvadeset četvrtoj re-

dovnoj sjednici održanoj dana 27. 12. 2023. godi-

ne, d o n o s i: 
 

 

Z A K LJ U Č A K 
 

(1) Ne usvaja se prijedlog Odluke o privremenom 

finansiranju Grada Goražda za period 01. 01– 

31. 03. 2024. godine. 

10. 1. 2024. 

 

 

(2) Zaključak stupa na snagu danom donošenja, a 

bit će objavljen u „Službenim novinama Grada 

Goražda“.  
 

Broj: 01-02-1-9012                  PREDSJEDAVAJUĆI  

27. 12. 2023. godine                 GRADSKOG VIJEĆA 

      G o r a ž d e                             Bajro Obuća, s.r. 
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U skladu sa članom 115. i članom 133. Po-

slovnika Gradskog vijeća Grada Goražda («Službe-

ne novine Grada Goražda», broj: 2/20 i 3/20), Gra-

dsko vijeće Grada Goražda na dvadeset četvrtoj  re-

dovnoj sjednici održanoj dana 27. 12. 2023. Godi-

ne, d o n o s i: 
 

 

Z A K LJ U Č A K 
 

(1) Utvrđuje se Nacrt Budžeta Grada Goražda za 

2024. godinu. 

(2) Nacrt Budžeta Grada Goražda za 2024. godinu 

može poslužiti kao osnova za izradu prijedloga 

Budžeta Grada Goražda za 2024. godinu sa sta-

vovima i primjedbama, koje su iznijela radna 

tijela Vijeća, vijećnici i prisutni gosti na samoj 

sjednici Vijeća. 

(3) Nacrt Budžeta Grada Goražda za 2024. godinu 

upućuje se na javnu raspravu, koja će se orga-

nizovati i provesti na način i po planu, koji će 

utvrditi Komisija za budžet, finansije i admini-

strativna pitanja. 

(4) Javnu raspravu provest će Komisija za budžet, 

finansije i administrativna pitanja uz saradnju 

Službe za privredu i finansije.  

(5) O rezultatima javne rasprave Komisija za bu-

džet, finansije i administrativna pitanja, podni-

jet će izvještaj Gradskom vijeću sa iznesenim 

primjedbama i mišljenjima o pojedinim pita-

njima. 

(6) Klubovi vijećnika, vijećnici, javna preduzeća, 

javne ustanove, građani i svi drugi zaintereso-

vani subjekti mogu dostaviti primjedbe, prije-

dloge i sugestije na Nacrt Budžeta Grada Go-

ražda za 2024. godinu, u elektronskoj ili pisa-

noj formi Službi za privredu i finansije u roku 

do 15 dana od danas. 

(7) Rok za provođenje javne rasprave je do 30 da-

na. 



10. 1. 2024. 

 

 

(8) Zaključak stupa na snagu danom donošenja, a 

bit će objavljen u „Službenim novinama Grada 

Goražda“.  
 

Broj: 01-02-1-9013                  PREDSJEDAVAJUĆI  

27. 12. 2023. godine                   GRADSKOG VIJEĆA 

      G o r a ž d e                             Bajro Obuća, s.r. 
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U skladu sa članom 115. i članom 133. Po-

slovnika Gradskog vijeća Grada Goražda («Službe-

ne novine Grada Goražda», broj: 2/20 i 3/20), Gra-

dsko vijeće Grada Goražda na dvadeset četvrtoj  re-

dovnoj sjednici održanoj dana 27. 12. 2023. godi-

ne, d o n o s i: 
 

 

Z A K LJ U Č A K 
 

(1) Utvrđuje se Nacrt Odluke o izvršavanju Bu-

džeta Grada Goražda za 2024. godinu.. 

(2) Nacrt Odluke o izvršavanju Budžeta Grada 

Goražda za 2024. godinu može poslužiti kao 

osnova za izradu prijedloga Odluke o izvrša-

vanju Budžeta Grada Goražda za 2024. godinu, 

sa stavovima i primjedbama, koje su iznijela 

radna tijela Vijeća, vijećnici i prisutni gosti na 

samoj sjednici Vijeća. 

(3) Nacrt Odluke o izvršavanju Budžeta Grada 

Goražda za 2024. godinu upućuje se na javnu 

raspravu, koja će se organizovati i provesti na 

način i po planu, koji će utvrditi Komisija za 

budžet, finansije i administrativna pitanja. 

(4) Javnu raspravu provest će Komisija za budžet, 

finansije i administrativna pitanja uz saradnju 

Službe za finasije, trezor i privredu.  

(5) O rezultatima javne rasprave Komisija za bu-

džet, finansije i administrativna pitanja, podni-

jet će izvještaj Gradskom vijeću sa iznesenim 

primjedbama i mišljenjima o pojedinim pita-

njima. 

(6) Rok za provođenje javne rasprave je do 30 da-

na. 

(7) Zaključak stupa na snagu danom donošenja, a 

bit će objavljen u „Službenim novinama Grada 

Goražda“.  
 

Broj: 01-02-1-9014                  PREDSJEDAVAJUĆI  

27. 12. 2023. godine                  GRADSKOG VIJEĆA 

      G o r a ž d e                             Bajro Obuća, s.r. 
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U skladu sa članom 115. i članom 133. Po-

slovnika Gradskog vijeća Grada Goražda («Službe-

ne novine Grada Goražda», broj: 2/20 i 3/20), Gra-

dsko vijeće Grada Goražda na dvadeset četvrtoj 

redovnoj sjednici održanoj dana 27. 12. 2023. godi-

ne, d o n o s i: 

 

 

Z A K LJ U Č A K 

 

(1) Utvrđuje se Nacrt Budžetskog kalendara Grada 

Goražda za 2024. godinu. 

(2) Nacrt Budžetskog kalendara Grada Goražda za 

2024. godinu može poslužiti kao osnova za iz-

radu prijedloga Budžetskog kalendara Grada 

Goražda za 2024. godinu, sa stavovima i prim-

jedbama, koje su iznijela radna tijela Vijeća i 

vijećnici na samoj sjednici Vijeća. 

(3) Nacrt Budžetskog kalendara Grada Goražda za 

2024. godinu upućuje se na javnu raspravu, 

koja će se organizovati i provesti na način i po 

planu, koji će utvrditi Komisija za budžet, fina-

nsije i administrativna pitanja. 

(4) Javnu raspravu provest će Komisija za budžet, 

finansije i administrativna pitanja uz saradnju 

Službe za privredu i finansije.  

(5) rezultatima javne rasprave Komisija za budžet, 

finansije i administrativna pitanja, podnijet će 

izvještaj Gradskom vijeću sa iznesenim 

primjedbama i mišljenjima o pojedinim 

pitanjima. 

(6) Rok za provođenje javne rasprave je do 30 

dana. 

(7) Zaključak stupa na snagu danom donošenja, a 

bit će objavljen u „Službenim novinama Grada 

Goražda“.  
 

Broj: 01-02-1-9015                  PREDSJEDAVAJUĆI  

27. 12. 2023. godine                   GRADSKOG VIJEĆA 

      G o r a ž d e                             Bajro Obuća, s.r. 
 

12 
 

U skladu sa članom 115. i članom 133. Po-

slovnika Gradskog vijeća Grada Goražda («Službe-

ne novine Grada Goražda», broj: 2/20 i 3/20), Gra-

dsko vijeće Grada Goražda na šesnaestoj vanrednoj 

sjednici održanoj dana 29. 12. 2023. g., d o n o s i: 
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Z A K LJ U Č A K 
 

(1) Zadužuje se gradonačelnik Goražda i nadležne 

gradske službe da u roku od 15 (petnaest) dana 

dostave Vijeću prijedlog odluke, kojom će biti 

određena lokacija za otvaranje nove sanitarne 

deponije, sa ciljem zatvaranja nelegalne depo-

nije Šišeta. Kroz odluku da bude iskazan i fina-

nsijski plan realizacije odluke. 

(2) Zaključak stupa na snagu danom donošenja, a 

bit će objavljen u „Službenim novinama Grada 

Goražda“.  
 

Broj: 01-02-1-6                        PREDSJEDAVAJUĆI  

29. 12. 2023. godine                  GRADSKOG VIJEĆA 

     G o r a ž d e                             Bajro Obuća, s.r. 
 

13 
 

Na osnovu članova 36, 87. i 89. Statuta Gra-

da Goražda (“Službene novine Grada Goražda”, 

broj: 5/18), člana 13. Odluke o izvršavanju Budžeta 

Grada Goražda za 2023. godinu  (“Službene novine 

Grada Goražda”, broj: 4/23)  gradonačelnik Grada 

Goražda, d o n o s i: 
 

 

O D L U K U 

o usmjeravanju neplaniranih  

namjenskih sredstava u Budžet  

Grada Goražda za 2023. godinu 
     

Član 1. 
 

Odobrava se usmjeravanje neplaniranih 

namjenskih sredstava u Budžet Grada Goražda za 

2023. godinu u iznosu od 990.178,59 KM, uplaće-

nih od strane Federalnog ministarstva rada i socija-

lne politike, dana 27. 12. 2023. godine, na osnovu 

Sporazuma o saradnji na realizaciji programa mjera 

podrške energetski siromašnim domaćinstvima/ku-

ćanstvima, (broj Sporazuma 02-04-2-4013 od 13. 

10. 2023. godine) i Odluke o utvrđivanju visine je-

dnokratne novčane pomoći energetski siromašnim 

kućanstvima i raspoređivanju sredstava jedinicama 

lokalne samouprave s pozicije tekućeg transfera 

drugim razinama vlasti i fondovima – podrška Ev-

ropske unije Bosni i Hercegovini u cilju ublažava-

nja negativnog socio-ekonomskog utjecaja ener-

getske krize (“Službene novine Federacije BiH”, 

broj: 99/23). 

10. 1. 2024. 

 

 

Član 2. 

 

Sredstva iz člana 1. ove Odluke se usmjera-

vaju u Budžet Grada Goražda za 2023. godinu u di-

jelu plana prihoda, povećanjem prihoda na ekono-

mskom kodu 732112-1 – Primljeni tekući transferi 

od Federacije – Grad Goražde u iznosu od 

990.178,59 KM. 

Za iznos sredstava iz člana 1. ove Odluke 

će se izvršiti povećanje plana rashoda u posebnom 

dijelu Budžeta Grada Goražda za 2023. godinu u 

okviru Službe za boračko-invalidsku zaštitu, stam-

beno-socijalna pitanja, izbjegla i raseljena lica, eko-

nomski kod 614239 – Ostali transferi pojedincima 

u iznosu od 990.178,59 KM. 

 

Član 3. 

 

Za realizaciju ove Odluke zadužuje se Slu-

žba za privredu i finansije. 

 

Član 4. 

 

            Ova Odluka postaje sastavni dio Budžeta 

Grada Goražda za 2023. godinu. 

 

Član 5. 
 

Ova Odluka stupa na snagu danom dono-

šenja, a objavit će se u “Službenim novinama Gra-

da Goražda”. 
                                                                                                        

Broj: 02-11-1-9073/2023           GRADONAČELNIK  

29. 12. 2023. godine                    Ernest Imamović, s.r. 

      G o r a ž d e 
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Na osnovu članova 36, 87. i 89. Statuta Gra-

da Goražda (“Službene novine Grada Goražda”, 

broj: 5/18), člana 13. Odluke o izvršavanju Budžeta 

Grada Goražda za 2023. godinu (“Službene novine 

Grada Goražda”, broj: 4/23)  gradonačelnik Grada 

Goražda, d o n o s i: 
 

 

O D L U K U 

o usmjeravanju neplaniranih  

namjenskih sredstava u Budžet  

Grada Goražda za 2023. godinu 



10. 1. 2024.     

 

 

Član 1. 
 

Odobrava se usmjeravanje neplaniranih 

namjenskih sredstava u Budžet Grada Goražda za 

2023. godinu u iznosu od 5.000,00 KM, uplaćenih 

dana 19. 12. 2023. godine od strane Općine Ilidža, 

na osnovu Sporazuma o dodjeli transfera Gradu 

Goraždu, (broj Sporazuma 02-11-9558/23 od 13. 

12. 2023. godine). 
 

Član 2. 
 

Sredstva iz člana 1. ove Odluke se usmjera-

vaju u Budžet Grada Goražda za 2023. godinu u di-

jelu plana prihoda, povećanjem prihoda na ekono-

mskom kodu 011/732116-2 – Primljeni tekući tra-

nsferi od općina – JU Centar za kulturu Goražde u 

iznosu od 5.000,00 KM. 

Za iznos sredstava iz člana 1. ove Odluke 

će se izvršiti povećanje plana rashoda u posebnom 

dijelu Budžeta Grada Goražde za 2023. godinu u 

okviru JU Centar za kulturu Goražde, ekonomski 

kod B-11/613991-6 – Ostale usluge i dadžbine u iz-

nosu od 4.891,61 KM i ekonomski kod 011/613977 

– Izdaci za PDV u iznosu od 108,39 KM. 
 

Član 3. 
 

Za realizaciju ove Odluke zadužuje se 

Služba za privredu i finansije. 
 

Član 4. 
 

            Ova Odluka postaje sastavni dio Budžeta 

Grada Goražda za 2023. godinu. 
 

Član 5. 
 

Ova Odluka stupa na snagu danom dono-

šenja, a objavit će se u “Službenim novinama Gra-

da Goražda”. 
       

Broj: 02-11-1-9073-1/2023        GRADONAČELNIK                 

29. 12. 2023. godine                     Ernest Imamović, s.r. 

     G o r a ž d e  
 

I S P R A V K E 

 

Po izvršenom sravnjavanju teksta objavlje-

nog Pravilnika o unutrašnjoj organizaciji i Sistema- 
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tizaciji radnih mjesta Jedinstvenog gradskog orga-

na uprave Grada Goražda („Sl. novine Grada Gora-

žda, broj: 11/23) sa izvornim tekstom, utvrđeno je 

da objavljeni tekst sadrži tehničke greške te se od 

strane sekretara Gradskog vijeća Grada Goražda, u 

skladu sa odredbama čl. 171 Poslovnika Gradskog 

vijeća Grada Goražda („Sl. novine Grada Goražde, 

broj: 2/20 i 3/20), daje sljedeća 

 

 

I S P R A V K A  

TEHNIČKIH GREŠAKA U PRAVILNIKU  

O UNUTRAŠNJOJ ORGANIZACIJI I 

SISTEMATIZACIJI RADNIH MJESTA 

JEDINSTVENOG GRADSKOG ORGANA 

UPRAVE GRADA GORAŽDA 

 

I. 

 

- U Pravilniku o unutrašnjoj organizaciji i siste-

matizaciji radnih mjesta jedinstvenog gradskog 

organa uprave Grada Goražda („Sl. novine Gra-

da Goražde, broj: 11/23) ispravljaju se tehničke 

greške i to: 

- U čl. 9, red. br. 8, u tabelarnom dijelu u koloni 

„Stepen i vrsta stručne spreme“  i koloni „Opis 

radnog mjesta, vrsta djelatnosti, grupa i slože-

nost poslova i uslovi za obavljanje“ dodaju se 

riječi: „Fakultet političkih nauka“; 

- U čl. 9, red. br. 10, u tabelarnom dijelu u  kolo-

ni „Opis radnog mjesta, vrsta djelatnosti, grupa 

i složenost poslova i uslovi za obavljanje“ do-

daje se riječ: „saobraćajna“; 

- U čl. 9, u tabelarnom dijelu red. br. 7 i red. br. 

9 se brišu; 

- U čl. 9, u tabelarnom dijelu red. br. 8 postaje 

red. br. 7,  red. br. 10 postaje red. br. 8, itd.; 

- U čl. 11 u tabelarnom dijelu red. br. 1 u koloni 

„Stepen i vrsta stručne spreme“  i koloni „Opis 

radnog mjesta, vrsta djelatnosti, grupa i slože-

nost poslova i uslovi za obavljanje“ briše se ri-

ječ: „mašinski“; 

- U čl. 11 u tabelarnom dijelu red. br. 3 u koloni 

„Stepen i vrsta stručne spreme“  i koloni „Opis 

radnog mjesta, vrsta djelatnosti, grupa i slože-

nost poslova i uslovi za obavljanje“ brišu se ri-

ječi: „Arhitektonski fakultet“; 

- U čl. 11 u tabelarnom dijelu red. br. 4 u koloni  
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„Stepen i vrsta stručne spreme“  i koloni „Opis 

radnog mjesta, vrsta djelatnosti, grupa i slože-

nost poslova i uslovi za obavljanje“ brišu se ri-

ječi: „Arhitektonski fakultet; 

- U čl. 11 u tabelarnom dijelu Red. br. 5 u koloni 

„Stepen i vrsta stručne spreme“ i koloni „Opis 

radnog mjesta, vrsta djelatnosti, grupa i slože-

nost poslova i uslovi za obavljanje“ brišu se ri-

ječi: „Arhitektonski fakultet“; 

- U čl. 15 u tabelarnom dijelu red. br. 10 u koloni 

„Stepen i vrsta stručne spreme“ i koloni „Opis 

radnog mjesta, vrsta djelatnosti, grupa i slože-

nost poslova i uslovi za obavljanje“ dodaju se 

riječi: „Poljoprivredna škola“; 

- U čl. 15 u tabelarnom dijelu red. br. 11 u koloni 

„Stepen i vrsta stručne spreme“  i koloni „Opis 

radnog mjesta, vrsta djelatnosti, grupa i slože-

nost poslova i uslovi za obavljanje“ brišu se ri-

ječi: „Geodetska škola“, a dodaju se riječi: 

„Poljoprivredna škola“; 

- U čl. 17 u tabelarnom dijelu red. br. 8 u koloni 

„Stepen i vrsta stručne spreme“i koloni „Opis 

radnog mjesta, vrsta djelatnosti, grupa i slože-

nost poslova i uslovi za obavljanje“ brišu se ri-

ječi: „Fakultet političkih nauka“; 

- U čl. 17 u tabelarnom dijelu red. br. 17 u koloni 

„Stepen i vrsta stručne spreme“ i koloni „Opis 

radnog mjesta, vrsta djelatnosti, grupa i slože-

nost poslova i uslovi za obavljanje“ brišu se ri-

ječi: „geodetska škola -arhitektonski smjer“, a 

dodaje se riječ: „gimnazija“; 

- U čl. 25 u tabelarnom dijelu red. br. 3 u koloni 

„Stepen i vrsta stručne spreme“ dodaju se rije-

či: „Filozofski fakultet“; 

- U čl. 25 u tabelarnom dijelu red. br. 7 u koloni 

„Stepen i vrsta stručne spreme“ i koloni „Opis 

radnog mjesta, vrsta djelatnosti, grupa i slože-

nost poslova i uslovi za obavljanje“  brišu se ri-

ječi: „Fakultet političkih nauka“; u koloni „Op-

is radnog mjesta, vrsta djelatnosti, grupa i slo-

ženost poslova i uslovi za obavljanje“ briše se 

riječ: „geodetski“, a dodaje se riječ: „arhitekto-

nski“; 

- U čl. 25 u tabelarnom dijelu red. br. 8 u koloni 

„Stepen i vrsta stručne spreme“ i koloni „Opis 

radnog mjesta, vrsta djelatnosti, grupa i slože-

nost poslova i uslovi za obavljanje“ brišu se ri-

ječi: „Fakultet političkih nauka“; 

10. 1. 2024. 

 

 

- U čl. 25 u tabelarnom dijelu red. br. 9 u koloni 

„Stepen i vrsta stručne spreme“ i koloni „Opis 

radnog mjesta, vrsta djelatnosti, grupa i slože-

nost poslova i uslovi za obavljanje“ brišu se ri-

ječ: „ekonomska“; a dodaju se riječi: „vatro-

gasna i geodetska škola“; 

- U čl. 25 u tabelarnom dijelu red. br. 10 u koloni 

„Stepen i vrsta stručne spreme“ i koloni „Opis 

radnog mjesta, vrsta djelatnosti, grupa i slože-

nost poslova i uslovi za obavljanje“ brišu se ri-

ječi: „ekonomska“, a dodaju se riječi: „vatroga-

sna i geodetska škola“; 

- U čl. 25 u tabelarnom dijelu red. br. 11 u koloni 

„Stepen i vrsta stručne spreme“ i koloni „Opis 

radnog mjesta, vrsta djelatnosti, grupa i slože-

nost poslova i uslovi za obavljanje“ dodaju se 

riječi: „vatrogasna i geodetska škola“; 

- U čl. 25 u tabelarnom dijelu red. br. 12 u koloni 

„Stepen i vrsta stručne spreme“ i koloni „Opis 

radnog mjesta, vrsta djelatnosti, grupa i slože-

nost poslova i uslovi za obavljanje“ “ brišu se 

riječi: „ekonomska“,  a dodaju se riječi: „vatro-

gasna i geodetska škola“; 

- U čl. 25 u tabelarnom dijelu red. br. 13 u koloni 

„Stepen i vrsta stručne spreme“ i koloni „Opis 

radnog mjesta, vrsta djelatnosti, grupa i slože-

nost poslova i uslovi za obavljanje“ dodaju se 

riječi: „vatrogasna i geodetska škola“; 

- U čl. 25 u tabelarnom dijelu red. br. 14 u koloni 

„Stepen i vrsta stručne spreme“ i koloni „Opis 

radnog mjesta, vrsta djelatnosti, grupa i slože-

nost poslova i uslovi za obavljanje“ brišu se ri-

ječi: „ekonomska“, a dodaju se riječi: „geodet-

ska škola“; 

- U čl. 25 u tabelarnom dijelu red. br. 15 u koloni 

„Stepen i vrsta stručne spreme“ i koloni „Opis 

radnog mjesta, vrsta djelatnosti, grupa i slože-

nost poslova i uslovi za obavljanje“ dodaju se 

riječi: „vatrogasna i geodetska škola“; 

- U čl. 25 u tabelarnom dijelu red. br. 16 u koloni 

„Opis radnog mjesta, vrsta djelatnosti, grupa i 

složenost poslova i uslovi za obavljanje“  brišu 

se riječi: „ekonomska škola“; u koloni „Stepen 

i vrsta stručne spreme“ i koloni „Opis radnog 

mjesta, vrsta djelatnosti, grupa i složenost pos-

lova i uslovi za obavljanje“  dodaju se riječi: 

„vatrogasna i geodetska škola“; 

- U čl. 27 u tabelarnom dijelu red. br. 4 u koloni  
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„Opis radnog mjesta, vrsta djelatnosti, grupa i složenost poslova i uslovi za obavljanje“ dodaju se riječi: 

„saobraćajna, elektrotehnička, poljoprivredna škola“. 

 

II. 

 

Ova ispravka objavit će se u Službenim novinama Grada Goražda. 
 

Broj: 01-02-1-80/24                                                                                                     Sekretar Gradskog vijeća  

4. 1. 2024. godine                                                                                                                     Delila Klovo Kajić, s.r. 

     G o r a ž d e 

…………………………………………. 
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